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Onlezai mestne mefe
oSS T TR

Mi, ki zivimo v meslu, imamo
vsak dan cez glavo dela z vaznimi
in nevaznimi vprasanji in radi to-
Zimo, da se nam ne godi dobro.
In vendar najdemo se zmerom
dovolj fusa za zabavo in razvedri-
lo... in tudi za to polrebni de-
nar,

Vse na tem svetu j» relativno.
Zabava, ki se nam zdi toli skrom-
na, bi bila za koga drugega naj-
vecji dogodek v Zivljenju, in nas
mali zasluZzele bi bil za marsikoga
glavni dobilek. Vse je relativno
na tem svetu.

O, suj ne bom govoril o relaliv-
nosini feoriji. Holel bi le omeniti
par reci, ki jih mi v mestu le pre-
radi prezremo ali pa premald
upostevamo., Hotel bi < OVO-
riti par besed o mestu in vasi, ki
Ze od nekdaj stoji visoka meja
nied njima, velika razlika in veli-
ko nepoznanje drug drugega, pa
mnogo in mnogo drugil ve.oah
in maihnih razlik, ki ustvarjajo
nezaupanje.

Te dni wi je pisal neki mali jio-
sestnik. Tezil mi je, kako hudi so
¢asl, kako kriza tis¢i, kako molo
je denarja itd. Dve strani rokopi-
sa, dve strani tozbd o njegovih za-
sebnih redeh, ™ upal se mi je ka-
kor deber prijatelj prijatelju in mi
v velikih ¢rtah orisal svojo bedo
in gorje. Podal mi je bilanco svo-
jega denarnega prometa v zadnjih
stirih letih. In prav se mi zdi, da
e oodatke razkrijem Siroki jav-
nosti

Leta 1931, je znasal
hodek Din 3.200°— ali
na mesec,

leta 1952, je znaSal
hodek Din 1.308— ali
na mesec,

leta 1933, je znasal
hodek Din 1.250'— ali
na mesec,

leta 1084, je znadal njegov do-
hodek Din 1.116'— ali Din 93'—
na mesec,

In s tem zasluZkom mora pre-
hraniti tri®lansko druZino in mora
kupiti ves %iveZ razen krompirja,
malo fiZola, zelja in solate. Ce to
gledumo z na¥esa mestnega stali-
sta, se nam zdi neverjetno, sko-
raj nemogoie, Da, na kmetih je
danes res obupno,

Primer, ki sem ga gori navedel,
je samo eden izmed mnogih, eno
pisii.. ¢ 1 mnogih, ki mi jih pisejo
prijatelji iz vse Slovenije, Res: ¢e me
] jo d_harja, ga jim ne morem
dati. Ce me prosijo sluzbe ali de-
la, ga jim .rav tako ne morem
dati; toda e se obrnejo name za
nasvet, jim od srea rad postreiem,
¢e le morem,

Ondan sem se vozil v viaku z
neko vasko ufiteljico. Pogovor je
sam od sebe prisel na iste redi,
kakor jih gori omenjam. In uti-
teljica mi je naslikala vas v njeni
pravi, le prejalostni sliki.

— Na kmetih je obupno, mi je
rekla. Ljudje nimajo denarja, ni-
majo zasluzka in si ne morejo na-
bavili niti najpotrebnejsih reti za
vsakdanje zivljenje. Dostikrat ni-
majo denarja niti za sol. Toda, je
ugolovila moja sopotnica, otroei se
rode venomer. V svoji vasi n. pr.
poznam neko 26 letno Zeno, Ce bi
io videli, bi rekli, da jih ima vsaj
40. Vsa zgarana je, trudna in izje-
ta, Omozila se je pred 6 leti, ne-
kako lakrat, ko sem prifla v vas
za uciteliico, Od takral je rodila
Sest olrok. Vsako leto po enega.
Toda videti bi morali, kako so ti
otroci oblefeni! Krpa pri krpi, sa-
me krpe, tisof Sivov, tisod vbodov
8 Sivanko, tiso® vzdihov... Tisoi
solz se je prelilo nad temi ubogi-
mi hlatkami, suknjicéi in krili...

Zadnjid sem pa govoril 7z ugled-
nim ljubljanskim treoveem. In re-
kel mi je:

— Dokler ne bosta kmet in de-
lavec imela denarja, ga tudi mi tr-

njegov do-
Din 267 —

njegov do-

Din 109°—

njegov do-
Di» 104 —

(e pride mlad Ameritan v Pariz

Dozivljaji mladega in nepokvarjenega slikarja na Montmartru. — Maste ranje zavenjene lahko-
miselniee. — Zmaga prijateljstva in ljubezni

(NL) Pariz, februarja

Dick Candy je bil z duo in telesom
slikur. Doma je bil iz neznalnega
ameriskega mesta, Tam i je na neki
slikarski razsiavi priboril razpisano
nagrado: mesec dni brezplafnega Zlu-
diranju v Parizu. Dick skoraj ni mo-
gel verjeti, da je utakal tolikino sre-
to: Ze od nekdaj je bila njegova naj-
vetja Zelja, da bi mogel vsaj za nekaj
ledaov v 'ariz, mesto svojih san). Ce
se ho v Parizu dobro izkazal, =0 mu
pa obljubili, da bo lahko Ze dalje tam
ostal,

Vzlie svojim pet in dvajsetim letom
ie bil Dick Candy, kar se Zivljenja li-
te in njegovih skufnjav, S5e naiven
otrok, Se nikdar dotlej ni prifel izza
zidov svojega malega rojsinega mesta.
V Parizu se je nastanil na Monlnar-
tru, v srediséu vsega umetniskega Fiv-
lienja. S svajimi lovaridi z akademije
se je kaj kmalu seznanil in sprijaznil;
med njimi je sreéal nekalerega dobre-
ga tovarisa in ljubeznivo tovaridico.
Prebijal je z njimi vedere, vesel je
bil in poln vedrih misli o bodoénosti
— pri tem je pa v svoji zasanjunosti
popolnoma izpregledal porogliivi na-
smeh, ki so si ga prijatelji privoséili
za njegovim hrbtom na rovas njegove
naivnosti.

Stirinajst dni po prihodu v Pariz so
gu nagovorili, da naj priredi pozdrav-
ni veler v svojem ateljeju. Dick si ni
ni¢ slabega mislil in je rade volje
pristal. Povabil je na veder veé prija-
teljev in tovariSic. Ker je bil pa sam
precej. neizkuSen, je prosil nekega to-
varisa, naj on poskrbi vse polrebno,
in mu je izrodil vedji znesek, Seyeda
mu je dal mnogo vet, toda difni prija-
telj, Robert Carriére po imenu, je me-
ni ni¢ tebi nid vteknil polovico izro-
fenega denarja v lastni Zep.

Tisli veder se je Dick seznanil z
mlajSo tovaridico, ki je ni Se nikdar
videl, Veseljaki slikarii so jo krstili
za svelnicoz, Toda Ninette Collino-
va je bila le zalo tako resna, ker ji je
bila umetnost resna reé. Denarja pa
res ni marala lahkomiselno razsipati,
kakor so delale njene tovaridice, ki se
niso menile za uéenje, temved so rajsi
zapravljale fas s svojimi sprijateljiz.

Te tovariSice so kajpada Ninelli za-
vidale, da je imela veg uspeha kakor
one; ze dvakrat je za svoje slike do-
bila nagrade, one pa nié. Ni #udo: kdo
bo pa kupoval malomarne tinvendan
zinazane slike, ki hofejo biti moderne,
pa so samo stradanske prazne, brez
glave in brez srea.

Tisti veder sta se na3li obe sorodni
dusi, Dick in Ninette. Veger je izprva
potekal prav prijazno in veselo, toda
¢im bolj se je bliZala polno#, tem bolj
je postajala druzba razposajena. Dicka
je ponafanje njegovih pijanih tovari-
Bev zalelo odbijali. Vse veselje za pri-
redifev ga je minilo. Ni mogel razu-
meli, kako se more Flovek tako opiti,
fe mora biti vendar drugi dan 7e koj
zjutraj spet pri delu.

*

_Tisti vefer je Dicka nekoliko strez-
nil in ohladil njegovo razmerje do to-
varisev na akademiji. Pridel je bil v
Pariz, da bo delal, ne pa da se bo sa-
mo zabaval in hitel od veselice do ve-
selice, nato pa s tresofo se roko in pi-
ian zmazal kakdno sliko, da je #iv krst
ne bo maral. Ne, Dick ni bil taksen,

Slika, ki jo je mislil razstaviti, je Ze
zdaj zbujala sploino radovednost. Saj
80 njegovi tovaridi vedeli, da je mladi
moZ najbolj nadarjen med njimi. To-
da Dick je svojo sliko skrbno skrival
pred vsiljivimi ofmi.

Med njegovimi lovari§i je bila tudi
neka Mona Dorréjeva, Ze starejia sli-
kariea, ki si je viepla v glavo, da mo-
ra Dicka dobiti v svoje mreie. S
spretnim nafminkanjem ji ni bilo te¥-
ko ufajili najhujia leta. Nekega dne
Se je tako skrivaj splazila v njegov
atelje in ga presenetila zzapeljivo iz-
rezano toaleto. Ko je Dick priSel do-
—_——_

govei ne bomo imeli in nihe dru-
gi. Od leta do leta je slab%e na
kmetih, slabse pri delavcih, zato
pa tudi v mestu. Dokler se pri
njih ne obrne na boljSe, se tudi
pri nas ne bo.

Prav je povedal ta trgovec. Me-
sto je odvisno od vasi, vas pa od
mesta. Na Zalost to le preradi po-

zabimo. ' Haka,

mov, je stopila k njemu in ga prosila,
naj bi jo naslikal, ¢el da ji neki glas
pravi, da bi z njeno slikoe dosegel ve-
lik uspeh.

Toda Dick je bil Ze dosti slifal o
Moni Derréjevi in o njeni pokvarje-
nosti. Ne, ne utegne, ji je odcovoril
kar odkrito.

Tedaj se je Mona na mah izpreme-
nila, Njen poslikani obraz se je spatil
od besa in togole. Obsula ga je z naj-
griimi besedami, kar jih pozna pari-
Ski montmartrski Zargon. Pokazala se
je, kakrina je bila v resnici; slikarska
prileznica. Beseda »mazfevanjes je
bila poslednja, kar je Dick slifal iz
Moninih ust, ko je zalopulnila za se-
boj vrala njegovega ateljeja,

*

Mesee poskudnje je Zel h konceu. Za-
tela se je velika razstava. Na njej se
je imela odlofiti nadaljinja usoda Di-
cka Candyja. Toda Dieka ni bilo strah.
P'repritan je bil, da njegova slika mo-
ra uspeli, Krstil jo je »Pomladno sre-
foz. Za model mu je stala Ninette Col-
linova — seveda samo v dulu, Nasli-

kal jo je zgolj po spominu. S to sliko
si je holel osvojiti tudi njeno srce.
Se zdaj, tik pred razstavo, je ni maral
pokazuli svojim prijateljem. Sele na
razstavi naj bi jo videli. Dick se je
namred¢ bal spoizkih in  porogijivil
pripomb svojih iovarisey.

Zveter pred velikim dnem je Dieck
svojo sliko skrbno zavil in pripravil
za drugi dan. Potlej je sel iz aleljeja.
Ni slatil, da je Mona Dorréjeva éakala
pray tega trenutka, da se je s pona-
rejenim kljutem splazila v atelje. Tiho
in oprezno je sliko spet odvila. Prvi
mah je vsa zinedena obstala, Nekaj ji
je reklo, da 1a slika prekasa vsa de-
la njegovih tovariiev. Da, to delo bo
Dickn Candyju pripomoglo k zmapgi...
ha, ha, e ne bi bilo nie, Mone Dorré-
jeve., ¢e ne bi bile njenega masce-
vanja!

V nekaj sekundah je bilo njeno hu-
dobno delo opravljeno. Nato je sliko
spet skrbno zamotala, jo postavila {ja.
kjer je bila poprej, in se splazila iz
hi%e,

Casniki so bili drugi  dan  polni
ocen in kritik o razstavljenih delil.

Le o sliki mladega Amerifana Dicka
Candyja so bili vsi edini: en sam
ogorten krik in prezirljiva obsodba
je bila ocena njegove podobe. Le kako
se more predrzoili, da takdno sliko
sploh poslje na razslavo! )

Dick ni razumel, Kritika ga je ubi-
la. Sele iz fasnikov je izvedel, kalna
perfidnost se mu je bila zgodila; pri-
obtili so namreé fotografski posnetek
njegove slike, In na kliseju se je vi-
delo, da ni vsa slika nié drugega ka-
kor en sam zmazek; podpis pod njo
— »I'omladna srefatc — se je bral ka-
kor norcevanje iz oblinstva.

Dick Candy je bil na tleh. Njegove
kariere je bilo konee. Kakor v sanjali
je pobral kovieg, 5 katerim se je hil
pripelial v Pariz, in brez besede za-
pustil alelje,

Dve uri nalo so ga nasli s presire-
ljenimi prei. Toda mladi Ameritan ni
bil mrtev, le nevarno se je bil obsire-
lil, In ko se mu je bledlo od vrotice,
ie nevede izdal vse, kar je bilo po-
trebno, da resijo njegovo poteptano
Cast.

Ko so tri tedne nalo prisli Ninette
in dva najbolj3a prijatelja po Dicka,
0 mm hkratu izrofili tudi izjavo Mo-
ne Dorréjeve, da je ona tista, ki je iz
mastevanja zmazala njegovo sliko, si-
mo zalo da bi Dick Candy propadel.

Toda zato si je mladi Ameritan na
prihodnji razetavi priboril s sliko
Ljubezen in sovraZtvor ne samo na-
grado za nadaljnjo izobrazbo, lemved
tudi Ninettino sree,

Pokvarjenost velemesine druzbe:

(MG) V amerizkih fasnikih beremo:

V enem izmed najodiitnelfih new-
yorikih okuitistiénih kluboy se je pri-
petil skrivnosten uwmor, V tem klubu
so. se jmele navado shajati ugledne
ozehnosti iz newvorikih krogov. Eden
teh vederov je bil posveden kliennju
duba, ki so ga Ze veckrat zaman sku-
fali priklicati: doha vekega miadega
moza, Freddyja Cobblerja, ki so ga
pred nekaj meseci obdolzili, da je
umoril svojega tekmeca. Takral so ga
obsodili na smrt in ga tudi res usmir-
tili: konéal je na elektriénem stolu.
Toda po usmrtilvi so se pojavili po-
misleki zoper razsodbo, in omenjena
spiritisticna druZba si je zadala nale-
go, da povpraia pokojnikovega duha,
ali je res umoril svojega prijatelja
ali ne.

Uvod tem klubskim veferom je hilo
zmerom kramljanje o dulovih, Ko je
tako nastalo pravo razpoloienje, se je
vsn druzba med skrivnostnimi cere-
monijami odpravila v posebno »du-
hovno dvoranoc; le-ta je bila, kakor
zahtevajo spirilistitni  predpisi, ogr-
njena v skrivnosten somrak., Udele-
zenei teh seans so prihajali bosonogi v
mogoeito  dvorano; lako je veleval
hiini red.

Tudi tisti veler se je vriilo klica-
nje duhov kakor po navadi, Toda iz-
nenada, sredi skrivnosinega rokovanja
glavnega klicalea duhov, je ena izmed
udelezenk, 24letna Zena grofa Geer-
tyia, znana newyorika lepotica, sira-
hovito vzkriknila, nato pa presunljivo
zajetala in se zgrudila na la.

Lady Helen Steward,

najlepda angleSka markiza, je 23 letna
h#i markija Londonderryja; o n ej 80
pisali, da se je zarofila 8 sinom bivie-

ga Bpanskega kralja Alfonza, princem
Juanom, sedanjim anglefkim astni-

kom

Umor s adco

svajo lepo mlado zeno ubil na sira-

hoten nacin s strupeno kato — sameo da se polasti zavarovalnine

Vse to se je odigralo tako naglo, da
80 se udeleZenei spiritistiche seje za-
vedli Zele ledaj, ko je mlada Zenn Ze
leinla ma Heh, Bri so privili lud in
nesli profico Geertvjevo na zofo, Tam
jo_je pregledal zdravnik. Toda ugato-
viti ni mogel drugeca kakor smrl.
Vee je kazalo, da jo je zadela sréna
kap.

Okultisti  so  bili pa drugadnega
mnenja: trdili so, da je grofico umoril
Freddyjev duh. A policija se s takino
pojasnifvijo kajpada ni mogla zado-
voljiti,  Odredila je mrliski ogled
trupla in tedaj so ugotovili, da je
grofica podlegla nekemu strupn —
kateremu, zdravniki sami niso vedeli.

Kmalu nato je pri¥lo na dan, da je
bil grof Geerly zavaroval svojo Zeno
komaj &tirinajst dni pred njeno smrtjo
za 500.000 dolarjev (skoraj 25 mili-

jonov Din). Zavarovalniel seveda ni
Slo v racun, da bi platala tolikino za-
varovalnino, in zato je Se sama na-
jela detektive, da so skupaj s policiin
stusali priti skrivoostni  zadevi  do
dna, Tako so pred vsem temeljito pre-

brskali grofovo preteklost in seda-
njost in izratunili, da ima grof veli-
kanske dolgove — prav toliko, da bi

jih_z zavarevalnine lepo pokril,

To je policifi zadoStalo, da je 3la in
v grofovi odesolnosti preiskala njegovo
vilo, ‘In tedaj so zagledali v neki
skrivai sobi veliko kletko in v njej
sest majhuih, a zalo tem nevarnejiih
tropskih ka®. Vzeli so jim strup iz
ilez in polem preiskali Se kri mrive
grolice, In glej: oboji strup je bil
isti, Ko so nalo Se enkrat temeljito
pregledali truplo, so nadli tudi stvarni
dokaz: drobeeno rane pod desnim
gleznjem.

Grofa Geertyja so aretirali, Obto¥-
nica mu otita, da je v somraku pri-
lisnil v spiritistitni dvorani svoji zeni
kao ob nogo, da jo je uklala,

ObtoZenec seveda taji. Sodno pre-
iskavo prifakuje ameridka javnost 7

veliko napetostjo,

Strasen zlotin

na Japonskem

Se danes nerazéisfena tragedija male Anglezinje

(FE) London, februarjn.

Blizu Mutsumote na Japonskem stoji
velika vas Takajama, V Mulsumoti
najbolj evete tekslilna industrija; za
to ima posebne zasluge neki anzledki
inZenjer, izreden strokovnjak Akotske
Sole in na vsem Japonskem priznana
kapaciteta, John Blackburne po ime-
nu, Ta angleski strokovnjak se je pre-
selil v Muisumoto z vso svojo druiino,
to je z otelom, materjo in majhno
héerko, Vsi so se tu na Daljnem
vzhodu prav dobro pofutili, zlasti ta-
krat, kadar so v razkoinem aviomo-
bilu delali izlete v prekrasno okolico
mutsumotsko,

Nekega dne se je inZenjer John
Blackburne odpeljal s svojo malo dru-
#ino v vas Takajamo., Svoj Zotor so
8i razpeli tik za vasjo. K njim so
radovedno prihajali japonski otroci in
sklepali prijateljstvo s svojo malo
angledka tovariSico, ki je Ze prav lepo
govorila japonski.

Vse je bilo lepo in nié ni kazalo,
da se pripravlja k nesreei, Takrat se
je pa nepritakovano prikazal pred
Sotorom neki grozno pohabljen moZ in
prosil miloitine. Pohabljenee je imel
strahovito zvite ude in straino spaten
obraz, drugafe je bil pa moZ orjaike
rasti in modi,

Iz gru¥e otrok je udaril strahovit
krik: Japonke, ki so se bile priile
igrat 8 hlerko inZenjerja Johna Black-
burna, so se e bolj prestrafile kakor
mala Angleiiuija. Ote je zaslutil veliko
nevarnost in je hlastno prihitel proti
kmg‘u, od koder je zasligal krik. In
zagledal je prizor, ki mu je oledenil
kri v Zilah: poSastni pohabljenee je
bil njegovega otroka podrl na tla.

l

rinil pobabljenca pro¥, nato je pa vgel
otroka v narodje in ga odnesel v
avtomobil.

Pohabljenec ni nié rekel, tudi upiral
se ni, ko mu je ofe iztrgal svojo
hierko iz rok. Le reZal se je, da ja
bilo tloveka groza.

Od tistega dne se ni inZenjer ni-
kdar vet peljal 8 svojim otrokom y
Takajumo. Minevali so dnevi, minili
80 tedni. Nihte ni ved mislil na stradni
doZivljaj v Takajami. Tudi otrok sam
ne, tem manj, ker pad ni slutil, zakaj
ga je pohabljeni orjak nupadel,

Toda ono stradno, kar je imelo priti,
je prislo. Nekega dne so nadli de-
kletee mrivo na njivi v bliZnji okoliel
Mutsumote, Policijski pes, ki so ga
spustili po njenem sledu, je kazal pot
v kolo onega pohabljenca, Policija ga
je aretirala in sodiife ga je obsodilo
na smrt. V zadetku tegn meseen so ga
usmrtili,

Toda strahovitega zlotina moriles ni
priznal, feprav so bili dokazi na dla-
ni. Saj so ga ljudje skoraj dan za
dnem opazovali, kake se klali akoli
hife inZenjerjn Blackburna, kako prei
na nesrecno  dekletee, kadar se je
igralo na vrtu pred hido.

Kako in kdaj je storil svoj straho-
viti zlofin, bo pad za zmerom ostalo
nepojasnjeno, ko sta mrtva oba, mo-
rilee in njegova Zrlev,

0, te tujke!
*Kaj pa polne vad sin v mestu,
gospa (GriZa¥«
»0, njemu gre zdaj prav dobro, ima
prav lepo sluZbo. Pisal mi je, da je

Kakor iz uma je planil ofe naprej, od-

zdaj nevrastenik.c
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Zena ima pravico do materinstva

Tragedija mlade zakonske Zeme, ki si je zaman Zelela ofroka

(MI) Dunaj, februarja

Vetno, neizpolnjeno kopronenje po
materinski sreti — lo je vzrok ftra-
gitnega konflikta, ki je strl zakon go-
spe Marije. Zakon, ki se jo zdel, da
ge sklenjen pod tako ugodno zvezdo,
da mu pa& nihe ne bi napoveda! la-
kega Zalostnega konca,

Dvajset let je bilo Mariji, ko je vze-
la Best in Sliridesetletnega Mihaela W,
Doma je bila iz ubozue rodbine in se
je dotlej le 8 tezavo preiivljula; ko se
Je poroéila, je bila trdno prepritana,
da se ji je izpolnil sen o srefni, tihi
domatliji. Njen moZ ji bo zagolovil ne-
skrbno Zivljenje, saj ima dobro trgo-
vino, Toda med vsemi Zeljami, ki si
je Marija obetala njih izpolnitev v
svojih sanjah pred poroko, je bila Ze-
lja po materinstvu najvetja, Po rcele
ure je gledala igrajofe se otroke in
emeh teh malékov ji je zvenel v ude-
sih kakor rajska godba.

Toda ravno glede tega je imela Ma-
rija dokiveli hudo razofarnnje. Zakaj
mo% ni imel za njeno Zeljo po male-
rinstvu prav nid razomevanja; pri sle-
herni priloZnosti se je izgovarjal, da
se full prestarega, da bi mogel e
vzrediti otroka in ga spraviti do kru-
ha. Zalo sta se zakonea nedtetokrat
hudo sporekla.

Gospa Marija je zaradi te prisiljene
osamljenosli fedalje huje trpela; brez
ofroka se ji je zdelo Zivljenje prazno
in pusto, nevredno Zzivljenja. Nekega
dne so jo nafli v spalnici zastrupljeno,
Odpeljali so jo br v bolnico, toda mi-
nilo je teden dni, preden se je vsaj
kolikor toliko opomogla, Njenega mo-
Za la Tas nili enkrat ni bilo v bolnico:
njegovo razmerje do nje je bilo od
tistih dob Fe mrzlejte kakor prej.

Tako je tcklo to za oba nesrefno
zivljenje dalje, dokler ni prislo, do
tesar je moralo priti: do lotitve. To-
da sodnik je v razsodbi o razporoki
izretno poudaril, da ima omozena Ze-
na pravico do maferinstva, Ce moZ
svoji keni Zelje po otroku nodfe izpol-
niti, je to popolnoma zadosten razlog
za lotitev. Izgovor, da kot amoZ v le-
tibe ne mara imeti otroka, mu daje
za to slaliSte prav tako malo pravice
kakor sklicevanje na to, da je Ze pred
poroko povedal svoji bodofi Zeni,
kakino je mjegovo stalisie v leh stva-
reh, A tudi fe bi se bila zakonca tako
dogovorila, pravuo to ne bi drialo, S
sklenitvijo zakona prevzamela oba za-
konea medsebojno dolZnost bodofega
ofelovstva in malerinstva; tej dolino-
sti, Je sklenil sodnik, se zoper voljo
svojega sozakonea nihée ne more od-

povedati, te nima tehtnega vzroka, -

Vojvodinja in bolha

Kaj se zgodi, ée gospoda prisostvuje predstavi bolijega eirkusa

(HE) Sredi preteklega stoletja je
poloval po Evropi Bartololli, zname-
niti lastnik boldjega cirkusa. Uslavil
6¢ je ludi v nemdki kneZevini Schwargz-
burg - Rudolfstadtu, Na prestolu te
knefevine je takrat sedel vojvoda
Schwarzburg. Vladar je Barlolottija
Hudomilo povabil na dvor, da razkaze
njemu in vojvodinfi wnelnije svojega
pretudnega cirkusa.

Vojvoda in njegova Zena sla z veli-
kim zanimanjem opazovala produkei-
je majeenih Zivale; neverjelno, kako
jih je Bartololli zdresiral. Vodja holije
druZine je bil neki velik samee; Bar-
lolotti ga je krstil za 2generalas. In
glvj, nenadoma je ravno >generalac
zmunjkalo!

Prav takrat je vojvedinja presunlji-
vo zavrisnila. Oblefena je bila v tenko
letno obleko; »generalc ji je bil sko-
¢il za vrat in se ji nespodobno izgubil
ped obleko.

Vojvodinja je kriéala in vpila, vsa
obupana, da je »nalezlac bolho. Pri-
hilele so spletitne in jo odpeljale v
njeno sobo, da jo preoblefejo in uja-

mejo predrznega bolhaga. DBartolotti
ge je prestradil, da ne bi imel kakZnih
neprijetnosti; razen tega mu je bilo
pa ludi Zal s>generalac, zvezdnika nje-
ovih bolh. Vojvoda sam se je ves fas
menitno zabaval. .,

Sobarice so dobile nalog, da morajo
nesnago Zivo ujeti. In res se jim je
posretilo. Po deselminutnem iskan;n
je ena izmed sobaric prinesla Barto-
lotliju Zivo bolho. Cirkuiki lastnik jo
je vzel med svoje sirokovnjadke prste,
si jo dobro ogledal, nato pa wzkliknil
neprijetno preseneten:

#Saj lo ni general’ — to ni moj
bolhat. . .«

Zdaj Eele je udaril vojvoda v pravi
grohot. V svoji EkodoZeljnosti in hu-
dobnosti je kar uZival, ker se je po-
kazalo, da ima tudi njegova Zena...
svoje lasine, originalne bolhe — Te-
prav je vojvodinja,

Bartolotti je odZel iz Schwarzburg-
tudolfstadia s polno moZnjo zlatnikov.
Dobhil jih je od vojvode, ker se mu je
hotel izkazali hvileinega, da mu je
priskrbel toli imeunilno zabavo.

General Conghaitck,

eeloemator Kitaiske

Zgleduie =+ po Kemalu, preroditelju Turéije

(CC) Kilajska vlada v Pekingu je
pred kratkim izdala nove, zelo stroge
dolothe, Vse kaZe, da bi general Cang-
kaifek hotel postali kitajeki Kemal.

Najnovejia kitajska zakonodaja glo-
bolo posega v sorinlno, versko in rod-
binsko Zivljenje Kitajeev, ker odkla-
na njihove fisofletne navade in obi-
¢aje. Tako na primer si mora dali
vsak Kitajee v roku treh mesecey od-
strifi kito. Kdor tega ne bi storil, bo
po tej naredbi strogo kaznovan.

Tudi kitajskim Zenskam zakon gro-
zi, e si ne bodo v istem roku sraz-
vezaled svojih nog; saj je znano, da si
Kitajke na vee mogote nafine preve-
zujejo in stiskajo noge, samo da so
videli manjse,

Prav tako si Kilajke ne bodo smele
ved tesnili prsi. In naposled je urad
za sploino Elagiuju in javno varnost
v Pekingu izdal % tele dolotbe, ki

veljnjo deloma za Zenske deloma za
moske:
1. dolina Zenskih oblek ne sme se-

gati do stopal.

2. Ovralnik na plaitih ne sme biti
tako visok, da bi zakrival obraz.

8. Pod kratkimi oblekami je treba |

nosili spodnje krilo; kalera ga note,
mora imeti pa gornje krilo tolik&no,
da ji sega pod koleno,

4. Zenska krila ne smejo biti pre-
ozka ez Zivol.

5. Hlafe morajo segali pod koleno.
To pa ne velja za tiste, ki opravljajo
telesna dela.

6. Tudi Se tako kralek pla3t mora
sepati pod koleno.

7. Be tako kralki rokavi morajo se-
gati ez komolee,

Kitajskim Zenam je dovoljena no3a
evropskih oblek, a tudi te obleke se
ne smejo prelesno oprijemati Zivota.

Zenske z ostriZonimi lasmi si ne
sniejo pustiti rasti daljfe lase; lasje
Jjim ne smejo padati na ovratnik. Zen-
ske ne smejo hoditi na cesto v pida-
mah in sandalah.

To odredbo o dobili vsi krofaii, da
s bodo po njej ravnali, Kdor bi jo
krzil, bo kaznovan.

Kraljica Kitaiskesa dela Londona

Dama s skrivnostnimi ofmi, ki

trepetajo pred njo tudi najhmjsi

hudodelei v najbolj razvpitem londonskem predmestju

(DD) London je prav golove uaj-
skrivnostnejie meslo na svetu, To si-
eer ni fudno, saj je najvelje mwesto, ki
ga premoremo pod solneem: ved ko
pet milijonoy dul Heje, hrez pred-
mestij.

V London prihaja vse in od vse-
povsod, molki in Zenske vseh narod-
nosti, barv in postav, pofteni ljudie
in goljufi, pifvredne®l in zlofinei. Ne
Newyork ne Pariz se ne moreta tako
8 tem postavljati kakor anglefke pre-
slolnica,

Samio londonska policija, slavni
Seotland Yard, ki mu med sto zlodinei
komaj eden uide, pozna vse skriv-
nosli srediséa in predmestij v velno,
gosto meglo zavilega Londona. Edini,
ki #asih vedo ved ko polieija, so lon-
donski fasnikarji. Casib odkrijejo fud-
ne in prav posebne skrivoosti, Sieer
pa. London je vendar domoving slav-
nega delekliva Sherloeka Holmesa,

Pred tri in dvajsetimi leti je priila
v London neznalna deklica, dvanajst-
lelna Mae. Prila je iz rodne vasi v
woreesterski giofiji, ki jo Angleki ce-
nijo zaradi eladkih enéuih mezg in
odlitnega sira, Pridla je sama, drob-
eena in nebogliena in brez denarju.
Napotila se je brez nalrta in brez
vodetva v kitajski okraj in naila v
neki pralniel dobro #enico, ki ji je
dala sluZbo. Kmalu je kot raznadalka
zlikanega perila spoznala marsikatero
sle#ko« skrivnost in se privadila ki-
tajskemu naretju rumenokoZih Lon-
donfanav. Komaj se je dodobra sezna-
nila z vsem, kar je v kitajskem pred-
mestju zonimivega, skrivnostnega in
vainega, se je porofila z nekim mi-
strom Flackom. Najela sta neko mor-
narsko gostilno, ki jo uspeino vodifa
§¢ danasnji dan,

Tistikrat je bila prav njihova nliea
sredisie tiholapcey in shajalisfe ka-

] bile

DRUZINSKI TEDNIK

dileev mamil, zlotineev, tolovajev, ras-1
bojnikov in trgoveev z dekleti, Zlasti
{‘e cvelela irgovina z dekleti,

‘lack si je dejala, da mora postati
gospodarica v tem strahotnem pred-
mestju,

Lepo Mae so poznali vei. Kilajei so
se prepritali, da gre tej Zeni vee za-
upanje, hkratu so pa videli, da jo
morajo spoltovati, da se je morajo
bati. V njeno krimo niso prihajali
samo Kitajei, prihajali so vse pogosteje
Nemei, Skandinavei in vsi drugi mor-
narji, ki so kriZarili ¥irom vsch morij
svela. Mae Flack je kmalu v dudo
spoznala svoje goste. Postala je od-
lofna, hrabra in neustragna. Nikoli ni
nosila pod predpasnikom male pidtole,
nikoli ni klicala policije, kadar so se’
zagoreli fantje g}srijeli. Vsak spor je
uredila sama. Njeno oroZje so bile
ujene Zarete ofi. Globoke iz jamic
svojega bledega julrovskega lica je
zapitila svoj ostri pogled v razgrajade
in nemirneze, In v higu 50 se pove-
sile razdraZene in vroée glave, uklo-
nile so se volji lepe Mae Flackove.

Dogodivi€in te krémarice je neiteto.
Svojo mot je preskusila prvi¢, ko sta
se sprijeli dve sprli kitajski organi-
zaciji. Stepli so se na Zive in mrive,
zausnice so padale kar wvsevprek.
Kitajei so pa za zaudnice najobfut-
ljivej&i; ubiti se dado rajsi nego oklo-
futati, >Tonga #. 1« je bila prisegla
masevanje. V temnem ozkem hod-
niku so ¢lani lepene »tonge< prita-
kovali svoje nasprotnike. Tedaj se je
lepa Mae cjunatila in planila med aje.
Prijela je oba nasprotniika glavarja
za suknjia in ju odvedla kakor backa
v svojo sobo. Nato je poklicala noter
fe vse oslale.

Ze tez nekoliko minut sfa se na-
gprotnitka tabora pobolala. Poglavarja
sta si segla v roke in odila v prija-
teliski slogi vsak po svoji poli. Tisti
dan je zaslovela Mae v veem kilaj-
skem predmestju. Od tistih dob je ona
ur¢jala vse spore, sodila je modreje
in popustliiveje od vseh sodnikov.

Pred nekaj leti so se sprli nemdki
mornarji z neko kilajsko organiza-
cijo, Na ulicah so postavili prave
praveate barikade, kitajske hife so

15, Rue Lalayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljSem dnev-
nem kurzu. — Vrsi vse banéne
posle najkulantueje. Poitni
uradi v Belgiji, Franciji, Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
plagila na na3e ¢&ekovine ratune:
Belgija: st. 3004-64. Bruxelles;
Holandija: st. 14558-G6, Ded. Dienst;
Francija §t. 1117-94, Paris: Luxem-
burg: 5t. 5967, Luxemburg

Na zahtevo poSljemo brezplacno

L.“;-".-

nase Cekovne nakaznice

polue oroZja, kakor vojna
gkladizfa. Policija ni imela
modi, da bi se vmesala v la hudi
spor. Gospa Mae je nekaj fasa zamis-
lieno zrla te priprave, h koncu se je
pa odlotila, (.Ll sama prepreti preli-
vanje krvi. V spremstvu enega sa-
mega policijskega agenta je hilela iz
ulice v_ulico, dokler ni unala pogla-
varja Kilajske organizacije. Pogledala
je sirévenm mozu ostro in globoko v
oCi, prijela pa je za nadlehli in ga
slresin kol Tfanmlalina. Ofilala mu je
nehvaleZnost in neubogljivost.

»Takoj mora® ukazali, da bLoj pre-
pehale mu je zagrozila bela kraliica.

Kitajee je pobesil glavo, roke so
mu mahedravo padie pred trebub.
Splazil se je kakor polit pes in spo-
toma vsakemu poedineu ukazal, Ja
preneha streljati, Cez dobrih pet wi-
nut je v kilajskem taboru onemala

a

poslednja pulki.

Gospa Mae se je medlem podala k
Nemeem in jim zapovedala, naj se
uiaknefo, Straini {mj je kakor
tudeiu mahoma prenehal. Mue se je

%
%

oy
.

(GL) Loundon, februarja.

Nekdo je hotel neko vsaj za eno
no¥ v zapor in je zato napravil me-
umnost; ¥elja se mu je izpolnila.
Takéne be smo Ze dostikrat brali.
Zdaj se je pa nekemu mlademu lon-
donskemu redarju pripelila ljubku za-
gevica, kakrina se ne dogodi vsak
an.

Patruljiral je ponoti o pol dveh po
Oxfordski ecesli v zapadnem delu Lon-
dona, ko je nenadoma zagledal dve
zali in krepki dekleti, kako jo ma-
hata naravnost proti njemu.

>Dobro jutrolz ga pozdravita go-
spodidni,

»Dobro jutroi¢ odzdravi redar. Nje-
govo vajeno oko je takoj spoznalo, da
ima opravka z dvema spodobnima de-
kletoma; najbrie si hofeta privoiditi
Salo z njim. Prihodnji trenutek je Ze
mislil, da je prav zadel, zakaj vetja
od obeh mu je rekla: aNe veva, kam
bi &li.c

»Zakaj pa ne gresta domov?«c

»Ker ga nimava, Pridli sva s Skol-
skega, da dobiva kakine sluibo v
Londonu, Brez denarja sva in v mestu
ne pornava Zive dufe. Kaj naj sto-
riva?«

Mladi redar malo pomisli, potlej
jima pa svetuje, naj se obrneta na
Armado izvelifanja ali pa na zaveti-
&te za nezaposlene.

»Hvala, to pa ne,« odvrneta deklici.

21, II. 1935.

 Ustrezljivi redar

»To Ze ne bo za nas. Priskrbile nama
rajsi kje drugod kaksno poslelio in
malo za pod zobe.c

2Prav Zal, a tudi jaz v Londonu ne
poznam Zive dufie.c

>Kaj bi pa bilo, e bi vrgli kamen
v okno tamie nasproli?< vprasa pod-
ietno starejsa. Kakor se je poznsje
pokazalo, ji je bilo Catherince imeo.

_ Mlademu redarju od groze vsa lri
izgine z obraza.

3Za boZjo voljo, samo tegn nels
zavpije. =Takale zlatarska izloibona
okna so zelo draga; razen lega hi Ze
meni osebno Skodavali, ker je moja
paloga, paziti na to okno. Nekaj dru.
gega bi vama lahko svetoval. Aretiral
vas bom, ker sta breg legitimaeij; tako
bosta prizhi vsaka do svoje pestelje in
do izdatne velerje — jutri zjolraj pa
lahko povesta policijskemu . sodniku
8vojo istorijo.c

Deklici sta bili s temn na mot za-
dovoljuni, Rekli sta redariu, da je =pre-
frizan detkos, in sta mu prav radi
sledili na strainico,

Drugo jutro sta morali pred poli-
cijskega sodnika; povedali sta mu
svojo zgodbo. Sodnik jima ni niti pre-
ved zameril, Se smejal se je z mjima
vred, da se jima je Zala tako imenitno
posretila. Potem jima je pa da) na-
slov nekega ¥enskega drultva, ki jo
pogumnima dekletomna %e listi dan
naslo sluzho.

Velemestni kriminalni koledar

Vsak mesee je v znamenju drugih hudodelstev, drugih prestopkov,
X viadar vsega leta je pa bojeviti Mars

(IT) Dunaj, februarja.

Kadar kdo po uakljuiu zaide na
tukaidnje okrajno sodiiée in priso-
stvuje celo dopoldne razpravam, do-
Zivi dosti zanimivega. Svojih dvajset
razprav odpravijo v tem &asu, akli se
kupitijo na sodnikovi mizi, zakonske
iznevere se vrsle za aviomobilskimi
nesreécami, telespe podkodbe z izvrd-
benimi aferami, razialitvami ¥asti, sle-
parijami ild. — pisana raznolikost pa-
ragralov obvladuje ozratje razprovne
dvorane, v ¢akalniei in po hodnikih se
pa gnele pestra zmes veeh mogofih

Potem pride ljubezni mesee maj,
Park pred soduim poslopjem se je
odel v lepo mlado zelenje, toda zno-
traj, v sodni dvorani potekajo razpra-
ve dosti resneje in trezneje. Tam
namreé delajo %e zmerom bilaneo
predpusia. Neredki nakupi, ki so si
jih ljndje privodtili zaradi prinea Kar-
nevila, na obroke in 2 izgovorjeno
lastninske pravico, so morali pozneje

romali po izhojeni poti v zastavljal-
' nico, Posledica je kajpuda ovadba za-
radi poueverbe, Tatvine koles in osle-
parjenje taksijskih Zoferjev so neob-

tlovegkih tipov, In vendar se da tudi|hodne posledice prvih izletoy v pre-

v lej na videz Eisto nepravilni mno-
gostranosti dognali neka zakonitost,
neka &isto dolofna periodifnost. - Prav
tako kakor sloii vaak mesec v zname-
nju svojega ozvezdia, se da tudi pri
pravosodju ugotovili zanimivo deistvo,
da daje zmerom ista shupina hudo-
delstey in prestopkov posamieznim me-
secem svo] peéat.

Tako na primer sloji januar, da
kar ootanemo pri naii zvezdoslovski
primeri, v znamenju sStreleas. Ker
traja rok od politijzke prijave pa do
razprave na sodiifun navadno mesee
dni do dva meseea, pridejo ta mesee
na dnevni red novemhbrski delikti, to

|je iz istega mieseca, ki ga viade ravioo
|‘Strn!lar:. Na dnevnem redu so pre-
{stopki divjih loveev, neprevidno rav-
dovolj nanje z nr«,x_":._ivm. pofkodbe na lovu

|itd. Polopuhi se takisto v teh mesgeeih

iz strahu pred zimskim mrazom pri-
lepo v mesto, Na repertoar januarskih
razprav prideta torej tudi beradivo in
potepusivo.

Meseea februarja se zafne se-
wona veselinéenia, Pred vsem pridejo
na vreto silvestrovanja z raznimi ne-
prijetnimi. na policijskih komisariia-
tih konénjofind se epilagi.

Meseen marcea, ko jamejo zunaj
prvi Zarki pomladnega solnea tajali
sneg, se¢ na =odisfn zimski sport —
Sele zalne, Takrat «lifite vse povsod
o zlomllenih sdileahe in kosteh, o fz-
leinikih, ki se jim je tako mudilo,
dn so aspozabilic plafati v planinski
koti, o podlasieah, ki kradejo naprt-
nike smudarjem. itd. itd.

Nekaj tednov po pepelnitni sredi, v
aprilu, prikoraka v sodno dvorano
rine: Karneval, Dogodi se, da rodi

| kaksna 28alac hude posledice, ki na-
po | Prhijo. duhoviteuin Ealjiven toZbo na

ramens, bodisi zaradi ograZanja var-

smehljaje se poslovila od policijskega | 108t ali pa zaradi deianske poikodbe.

agentas

+Zdaj mi vaSe posrcdovanje ni vet

prlrebnol Hwvalalc
L]

Ta je le nekaj znamenitih dogadiv-
§fin lepe kraljice Mae. Poleg tega je
bela kraljica opravljala %e vse ple-
menitejfe naloge, Leta 1914 s0 na
slotine Kitajeev obsodili na dolgo-
lelno jefo zaradi ftiholapstva apija.
Njlhove #ene so ostale same, marsi-
katera jzmed njih je imela po ved
olrok, marsikatera je dojila svoje ne-
bagliente na izsufenib prsih. Kitaj-
eke Zene, ki ostanejo brez nadzorstva,
zaidejo zveline v globoko blato ne-
morale, Gospa Mae je zdruZila te Zene
pod svojim okriljem, varovala jih je
in jim pomagala,

Danadnji dan se zatekajo k njej
nedorasli olrotiti, ki jih slarsi poZeno
na cesto, Zepe, ki 80 jun moZe poza-
prii. bolniki in zlofinei vseh vrst in
narodnosti, propadli tipi, do ofi
ofkroplienl s krvjo svojib nedolinih
Zrlev.

Gospa Mae Flackova ne odrefe ni-
komur pomofi, ysakomur posufi solze,
vaakogar nasitl in napoji, kdor je
Jedi in pijafe potreben, = 5

| Bilke

8 slelilepicami in kozarei v
predmesinih kriémah, - galantne pusto-
lovirine po mesinih kavarnah in ba-
rib, razni incidenti v separejih ‘in ho-
telih — evo, to so predmeli aprilskih
razprav.

bujajofo se naravo

Neine vezi, ki jih ta ali oni skleno
v predpuslu in utrdi v mesecu lin-
bezni, doZive kaj rade svoj bridki
razplet v juniju: v ovadbi zaradi
posiljenja.

Meoseen

| ¢as

julija je pa bolj dolg
Razpravlialni dnevi postajajo red-
| kej%i, praviea gre na pocitnice...

| Tudi avgusta se malo dogaja.
iSem pa tja kakSoa nesreta v hrihih,
| polepuhi, ki se morajo zagovarjati za-
iradi zastonjkarstva na Zeleznici, in
berati — drugafe pa dan za dnem isia
slika: upor proti izvrhi, pokvarjen
ziveZ in nestelo prestopkov zoper fast,

Seplember je izrazit sportni
i mesee, Poletna vrofina siopi marsika-
{leremu nogobreadu v glave, in tako se
{epilog na zeleni trali neadlofencaa
dvoboja kaj rad odigra.. na sporinem
igristu v sodni dvorani,

Sredi sepltembra je Lonee letovi-
\3tarske in kopalne sezone, Tako pri-
|dejo kratkoZivi poletni flirti in pri-
petiiaji med *kopanjem in vefernim
seslunkom pred sodnika meseen ok -
tobra v obliki toZb zaradi zakonske
IZnevere, .
_November se brez pomembne
izpremembe priklju®i oktobru. Sem in
tja kak¥na maniia tatvipa sadja po
vriovih, druga¥e pa spet gport in lju-
bezen,

Tudi december ima v sodni
dvorani svojo konjunkturo: veseljae-
nje pri poznih trgatvah  pride Sele
zdaj na vrsto s posledicami. Teles-
ne poikodbe, razhitje kozarcev in sto-
lov pa razne Mice Kovadeve dajejo
v tem mesecn sodnikom Eez glavo
opravka. Na doevonem redu je kajpada
tudi prilivanje vode k vinu, tauko da
dobi tudi »Vodnjarc svojo pravico.

Potem pa pride boZif in razpoloZe-
nje se malo popravi, Slaro, nié prida
leto se nagiblie h konen, Kaj bo nehi
nove prineslo? Spet zakopske izne-
vera, upore proli izvribi, poneverhe,
zalivanje vina — pred vsem pa raz-
Zalitev Casti, nellete razialitve fasti.
Vladar lJeta je in ostane Mars...

il == .k_.___.....

(NL) Pri starih narodih =0 nosili
bogatini vsali mesee drugafen dragulj,
takSnega, ki jih jo imel tisti mesee ob-
varovati bolezoi in nesrefe. Kdor je
pa hotel bili 8¢ varuejii pred nesre-
cami, si je dal vseh teh dvanajst dra-
gih kawnov zloZiti v lep nakit in ga je
nosil lelo in dan.

Ta stari obifaj sega menda Ze tja v
dobo starihi Hebrejeev: vsaj njihov ve-
liki dubovnik je nowil na prsih dva-
najst draguljev. Za posamezne mesece
so veljali lile dragi kamni za talis-
man: januarja hiaeint, febru-
arja amelisl, marea jaspis, apri-
la safir, maja abat, junija sma-
ragd, julfja oniks, avgusta kar-
neol, septempra krizolit. okto-
bra berlj novembra lopaz, de-
cembra rubin,

i praznoverje

| Gornji vrstni red se je pa v leku
|9‘.nlctij velkrat izpremenil. V sred-
cnjem veky so te wsdragulje srcte< ua-
domestili s tako Imenovanimi aposiol-
skimi dragulji.

V povejsem Fasn so mesefni -dragu-
Iji prizli spet do veljave, Med razlic-
nimi razlagami, kakdne srefo naj pri-
neso posamezni dragulji, in v kale-
rem mesecu, je med ljudstvom najhbolj
razSirjena tale: januvarja hiacinl in
granal; lebruarja awelisl; marea ja-
spis (heliotrop) in zeleni turmalin;
aprila safir in demant; majn smaragd
in zeleni berilj; junija kaleedon: iuli-
ja rubin in karneol; avgusta oniks:
seplembra krizolit, olivin in krizo-
berili: oktobra akvamarin in opal;
aovembra topaz in decembra turkiz
in krizopraz, -
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Ode biti je tezko...
(GL) ¢Cikago, februarja

Z razumljivim nemirom je stopal po
olgem, devisko belem hodniku &ika-

e porodnifnice. Zdaj zdaj Lo pridla
aZena vest, da je on, mister Lo-
Potka iz Cikaga, postal ofe. Komaj
e Ze fakal: lantek ali punika? Upaj-
mo, da bo...
. Tedaj se prikaZe usmiljenka iz dvo-
Tane in mu vsa Zarefa sporoli: »Fan-
fek je! Fantek!c

In pray tako hitro, kakor je bila
Prifla, je spet izeinila.

Novo peteni ote je ves Zarel. Izpol-
nila

8e mu je sréna Zelja: potumca_je
dobill Le komu naj bri telefonira

8vojo radost in ponos? Kateri prija-
telj naj prvi izve, kaksna srefa ga je
doleteln?
V veselem razburjenju je trgal So-
k roZ, ki ga je hil pozabil oddati,
je premisljal, ko je Ze stala zraven
hjega vitka usmiljenka in mu Zepnila,
8¢ veseleje ko prej: »Se en fantek!
vojika sialc
Mister Lopotka je prebledel. To mu
e bilo prevet blagoslova, Eden — ne
i ni¢ rekel; a dva...?
- Planil je domov, prodal pohistvo,
DPerilo, obleko in hiino opravo in iz-
nil, Ziv krst ga ni vet videl od ta-
rat, tudi policija ne. Junadki ofe, ki
Sta ga njegova nove rojena dvojika
Nagnala v beg, je izginil brez sledu.
selye U

- -e - v

Iznajdljivi Student

(NO) Pariz, februarja .

O najnovejsi studentovski porofajo z
Nekega uglednega- Sviearskeoa zavoda.

Stara reé je, da bi 3tudentje radi Je
Prej vedeli, kakino nalogo jim bo dal
Profesor, in ne Zele takrat, ko jo je
treba pisati.

Nu, neki iznajdljiv &tudent omenje-
Nega Zvicarskega internata se je do-
mislil in viihotapil v konferentno so-
bo mikrofon, ga skril pod Zelezno pet,
Zice pa lepo izpeljal po ceveh v dim-
nik in od ondod v spalnico,

Profesorji v Habelschwerdtu morda
nikoli ne bi bili pridli na bistro &tu-
dentovo zvijato, da ni letos malo pre-
vet pritisnil mraz in so morali razen
velike lonfene peti zakurili Se Zelez-
ho, Tako so kajpada prisli skrilemu
ikrofonu na sled.

Seveda se je pri pri#i vriila konfe-
Fenea, ‘samo da njenemu poteku mladi
lzumilelj Ze ni mogel ved prisluskova-
4, Xer so mikrofon spravili na varno.

ako je mladi moZ Zele drugi dan,
ni¢ hudega ne sluted, izvedel kaj si je
skuhal-

Razrednik mu je slavnostno izrodil
Prvo nagrado iz uporabne fizike, hkra-
tu mu je pa prijazno a odlotno sporo-
til, da"je za njihov zavod malo pre-
Pamelen in mu morajo zato dali con-
silium abeundi.

(*Mon Programmer)

- W -

Galebi so ga resili

(NL) Oslo, Iebruarja
Iz stare mestne kaznilnice je pred
kratkem uZel neki kaznjenee, a so gu
kmalu spet njeli. Ko so ga zaslisevali,
ie priznal, da je kakih dvajset gale-
ov, ki so prihajali k njemu na okno,
tako udomagil s kruZnimi droblinami,
da jim je lahko privezal okoli nog li-
slite s gifriranim besedilom. Njesovi
prijatelji v meslu so polem po dogo-
voru z njim galebe ustrelili in tako
pripravili vse potrebno, da ga redijo.
Zgodba se slifi mofno fantastiéno,
vendar je do pitice resnitna, saj je

zapisana v policijskih aktih.

Aparat

Za merjenje kesanja

(XL) Pariz, februarja

Francoski inZenjer Jules Castard
je ponudil pravosodnemu ministrstvu
aparat, ki naj bi se z njim dalo me-
riti kesanje. Izumilelj pravi, da bi se
agnrat pritvrstil pri sodnih razpravah
ObtoZencu na zapestje, na posebni Ete-
Vil'nici bi se pa brala prava stopnja
oh ofenfevega uvstva. CGe obtoZenee ne
Ui zal pravega kesanja, pa napruva
5p° 't ne bi nikesar regisirirala,

& sarat doslej Se niso ulegnili pre-
Izkysiti. Ce se pokaZe, da je res, kar
hjegov izumitelf trdi, bo ‘:a brez dvo-
ma zelo vaZen pripomofek za pravid-
N0 odmero kazni.

Zakleti prstan

(GL) London, februarja.

0O kletvi faraonov, ki je zadela ka-
lilee njikovesa grobnega miru; eo na-
Pisali Ze cele knjige. Nadteli 50 vse
Mogote Zrtve, ki so umrle te ali one

tivnostne smrti, Drugi so sicer ugo-
tovili, da je vse skupaj navaden hume.
bug, ¥e¥ da so listi ljudje umrli &isto
Prirodne smrti, ali sploh niso umrli,
all pa niso bili zraven, ko so odpi-
rali faraonske grobove.

Toda zadnje Fase se zdi, da bo le
nekaj na teh kletvah. Vsaj zastran ne-

€ga faraonskega prstana vse kaie, da
© menda res zaklet. Ta dragulj ima

stnost, da vsakih sedem let pesrefo
Prinese,

Pratan so nafli v zaletku 19. sto-

letia pri Gizehu v Egiptu. Lela 1863

Kaj berema

y DRUZINSKI TEDNIK

SEIS

0 drigod

Kratke zgodbe in zanimivosti od vsepovsod

je prisel v roke Nemeu Ge(-rgu_l’j':m—
ku, Dve leti nato so mm umrl Zena
in otroci. Njega samega je zadela kap.
Za njim je podedoval dragulj neki
John Kyle, Leta 1872 se je smrtno po-
nesrefil, Sedem let nato se je njegov
sin obesil v zaporu. Leta 1886 je no-
vega lastnika prsiana zadela na smrt
krogla iz puke.

7 zlovesto tonostjo, vsakih sedem
let, je prisla nesrefa nad drufino Ky-
lovih, Poslednji je prisel ob Zivlijenje
leta 1928 pri neki ZelezniZki nesreti.
Zdaj nole nihée vel kljubovali Usodi,
ker so vsi trdno prepritani, da jim
pripravlja lelo 1935 novo nesrefo. Po-
slednji dedi¢ je zato poslal dragulj
egiptski vladi. Le-ta ga je spravila v
muzej.

Da le ne "2 nesrefa doletela kate-
rega uradnika tega muzeja! Ali bo pa
prstan vendarle naSel mir, ko se je
vroil v svojo pravo domovino?

Ploste —gramofone

izposojamo,zamenjavamo,
srodajamo in Kkupujemo

ELEKTRON d.z.0 z.
Ljubljana, Tavéarjeva 3
Preseliii
SMOo se v pasaZo

Neboticnika

»MahnSghaftsuntersu-
chungslisten- Auszug«

(NQ) Na NemEkem se je kakor marsi-
kod drugod takisto razpasla manija
kralie, to je, povezanje zacelnie vel
besed dolofenegg pojma v novo, umet-

uradno nastopilo zoper takino mrevar-
ienje jezika: le nekatere okrajiave je
dovolilo, vetino od njih. je pa strogo
prepovedalo,

Toda nerazumljivo se zdi normalne-
mu ¢loveku, ko beremo v sFrankfurter-
Zeitunge, kakdne vprav neizgovorljive
besede ministrstvo zahteva, da ostane-
jo v rabi, ko bi vendar kratica zanje
kar blapgodejno delovala, Takina kra-
tica je n. pr. *Mulac. Ker ta nedolina
besedica v Zivi nemski govoriei sploh
nifesar ne pomeuni, najmanj pa kai ta-
kega kakor v sloven3éini, je res leiko
razumeli, da se je mogel minister na-
mestu zanjo odlofiti za prvotno, o jo
neskrajsano poSast: sMannzchaflsunter-
suchungslisten-Auszugs.

Sicer pa imajo Nemei lakinih traku-
ljastih besed kolikor hotete: v duhu
njihavega jezika je pad da ustvariajo
sestavljenke kratkomalo z mehanskim
#tikom posameznih besed. Na ta rovud
8i je pred vojno nekdo privoail po-
sastno tvorbo in jo zlohno podleknil
Nemeem: nemski prevod nasega »le-
I:a_marja\' ali »magistra pharmaciaer.
Ali ga poznate? Prosim:

telmischungskundigere,
-—————

Druzinski kaos
. (G0) London, februaria

V Lincolnshiru je umrl Angler Jo-
seph Mallby v visoki starosti 92 let,
Zapustil. je stiri in osemdese| vimkov,
slo prayoukov in dva pra-pre ik,

da je to neke vrste rekon

V. Auweriki so pa fe bolje n. :avili.

ki 8. C. Center iz Saint-Louisa (Mis-
80uri) ge fe na stara leta — ima jih Ze
73 — spel oZenil, in sicer § svojo bive
ﬁgl_*nn‘n, slaro 68 let. Z njo je bil po-

_porogen Ze celih &lirideset let, po-
tlej je pa zivel lofen od nje enajst let.
*Mladac porotenca imata Zo Sest ofrok
I dva in trideset vnukov,
(>Tit-Bits<)
Legijonar
se smrti ne boji!
(NO) Pariz, februarja

Dr. Pechin jo generalni vojaski nad-
zornik in mora vetkral uradno v Ma-
roko. Z nekega takega polovanja je
prinesel tole ljubko zgodbo:

*Neki polkovnik, ki sam ne pije, jo
opazil, da sl njegovi vojaki le preved
privostijo Zganja in vina, deprav jim
e vaak mesec predaval o dkodljivosti
alkohola. Ko je pridel v Pariz na do-
pust, si je zato kupil celo skladovnico
kartonoy s kratkimi pa jedrnalimi na-
pisl in svarili proti nezmernemu ugi-
vanju alkohola. Te napise je dal po vr-
nitvi v svojo garnizijo razdeliti in raz-
obesili po sobah, kjer so spali vojaki.

Na enem teh Ekarlanov je bil v veli-
kih Erkah napis: Alkohol ubija,

Kmalu nato je polkovnik nadziral
sobe. In tedaj je opazil, da je nekj na-
pis o ubijajotem alkoholu dobil ne-
prifakovan pripis. Nateknil si je na-
ofnike in bral:

»Legijonar se smrti ne hojite

no besedo Zdaj je ministrstvo za delo | d

3 (Jvsun:lh."nii:;win_-r.lvrhersie'llung;;mIl- |

Ponarejeni kovanci
vet vredni od pravili
(GL) Pariz, februarja

Ne mine skoraj dan, da ne bi pati-
ki dnevniki porotali o novih vlemih
v starodavne francoske gradove, OFil-
no se lastniki zanje ne hrig:iiq dosti
in jih poznajo le, kadar povabijo go-
ste na lov,

Neprifakovana posledica teh vlomov
so pa ponarejeni kovanei, ki so se
zadnje tase pojavili v Parizu. Nekaj
posebnega je na njih, nekaj takega,
tesar niso doslej opazili Se pri nobeni
ponaredbi: njithova srebrna Eistina je
namreé vetja kakor pri prizinih fran-
coskih srebrnikih! Vse kafe, da so
pretopili v srebrne desetake in dvaj-
setake neprecenljivi srebrni pribor iz
dobe Ludovika X111, in Ludovika XIV.,
ki so ga ponarejevalei nakradli v sta-
rih gradovih,

Vionyilei so s temi ponaredbami ob-
Einstvu zelo ustregli. Zakaj, kdor ima
talk3en ponarejen desetak ali dvajse-
tak in ga na docela zakonit na&in da
pretopiti, dobi zanj veé, kakor ¥e bi
ponarejene kovance na nezakonit na-
¢in skuial spraviti v promet,

——————

Punt in revolucija

(OM) Danes sicer Ze pozabljeni fran-
coski pisatelj in potitik L. S. Mercier
je napisal lepo in poulno zgodbo iz
dobe [rancoske revolucije. i

Grajan Duhamean, trgovec iz Pari-
za, 8e je mudil v Rimu in je hotel v
Napoli. Sel je k francoskemu poslani-
ku, da mu podpife potni list,

Poslanik, pristad prejﬁuljega reZima,
mu podpiSe in ga porogljivo vprasa,
ali je tudi on videl sparifki punte,

»KakSen punt?< se zatudi Duha-
meau,
sNu, pariski punt! Ouni veliki dirin-
ajle
i.\"o vem, kaj imate v mislihic
vatraja trgovee na svojem,

sEkseelenca bi rad vedel, ali ste
videli revolucijole se vplele v pogovor
poslaniski svelnik.

»Aha, revolueijo — seveda sem jo
videllc

»Kakina razlika se vam pa zdi,¢ za-
godrnja ozlovoljeno poslanik, >med
puntom in revolucijo?«

»Suznji se upro svojemu gospodar-
ju; to je punt. Svoboden narod, ki se-
#e po svojih pravicah, pa napravi re-
volucijo. Ali zda] veste, zakaj drug
drugega ne razumeva?e

(>Berliner Tagehlatts)

Posasten novorojendek

(GO) Leniingradska radijska posta-
in Je porotala- 27. januarjp t. 1. ob
2215 .

»Lenjingradski zavod za mofgano-
slovie je imel priliko videti in pro-
ubiti velezanimivo olrofko truplo, ki
mu ga je poslala ginekolofka klinika.

je pokazal, da ni bilo v njegovi loba-
nji niti eledu o moZganih, zato pa vse
polno okrnelil organov prebavijalness
aparala, kakor drobovia, trebuinih
Zlez, vranice itd. Pralesor Pinks. vod-
ia _morfolodkegn oddelka zavoda za
moiganoslovie, je izjavil, da je to prvi
primer te vrsle v zgodovini anatomije
in da je slvar za medicinsko teorijo
velikega pomena.c
m——

Cudni rekordi
(GL) Bolezen sedanjega sloletja je

8i je kaleri rekord, tem tehinejsi je
menda — tako bi vsaj flovek sodil,
ko vidi, da prihajajo ljudje z vedno
novimi rekordi le vrste na dan,

Veliko pozornosl je zbudil v Mel-
bournu v Avstraliji neki John Walk.
MoZ je stavil, da Lo pojedel Sestdesel
trdo kuhanih jaje, Rekordi pri jedi in
pijati so izredno Ekodljivi in jim je
dostikrat posledica smirt; to zdravaiki
pri vsaki priloZnosti poudarjajo. Toda
mister Walk se za to ni zmenil. Res
je pospravil veeh Sestdeset trilo ku-
hanih jaje in res se mu ni pig hudega
zgodila,

Drugafen rekord je postavil nekje
na  Anglezkem neki  Arthur Binns.
Drsal se jo namres breg prestanka
cele 204 ure, Ves fas je imel dovolj
gledaleey, ki <o zijnla prodajali —
toda nili eden izmed njih ni vzdrial
do konca z njim. Prejinji drsalni ro-
kord je znalal 182 ur: imela ga je
Amerika, Zmagovalea so zelo slavili
In 50 mu v spomin na njegov izredni
uspeh podarili poseben pokal, In do-
movina e redcna.

Naposled naj omenimo e relord
nekega moZa, ki }e napisal ni# manj
ko petdeset tiso¥ ljubavnih pisem, Ce-
prav ne iz Zelfe, da bi napravil nov

manija po rekordih. Cim prismoianej-

rekord, temvef iz zoolj poklienih raz-
logov. Gre namreé za _
madnega krodnjarje, ki si s prodajo
blaga ni toliko zasluZil, da bi se pre-
Zivol: zalo se je &e v mladih letih
odlokil, da bo pomagal podeZelskim
lepoticam pri pisanju ljubavnih pi-
sem, Se danes rad pripoveduje, da mu
je to neslo; saj je napisal v tridesetib
letih nié manj ko petdeset tiso¥ lju-
bavnih pisem.

— e —

Sangaj — loc¢itveni raj
(GL) London, februarja

V Ameriki slovi mesto Reno za raj
vseh tistih, ki se hofejo odkriZati za-
konskih spon, Zdaj je pa dobilo kon-
kurenco, in sicer na ¢isto drugem
koneu sveta: v Sangaju.

Sangaj je eno izmed najzanimivej-
Sih milijonskih mest na svetu. Zadnje
tase pa hole veljati — take beremo
v angleSkih lislih — tudi za raj lo-
tencev,

Se pred kratkim je bila lotitev za-
kona na Kitajskem malone neznan
pojem; in ¥e danes v mnogih kitajskih
krajih ne vedo, kaj je razporoka. Za-
to je pa tem ved srefamo med mo-
dernimi Kitajei, V Bangaju imajo so-
diste, ki opravi logitev, kakor bi pih-
nil. Dostikrat zakoneema nili ni freba,
da bi se osebno predstavila: dosti je
Ze, e pride njun zagovornik., Pogoj
je le, da mora porodilo o izvrieni lo-
titvi iziti v Bangajskem uradnem li-
stn. Tako se je ondan bralo v lem
listu ni8 manj ko stirideset porotil o
lotilvah,

Zanimivo je tudi, kak3ni vzroki Ze-
no Kitajee v lotitev. Po vefini gre le
za_malenkostna nesoglasja; dovolj je,
da_zakonee pove, da se je sporekel z
bolife ali slabfo polovico — in %e jo
zakon lofen. Le redko se zgodi, da
bi kdo obdolZil svojega dotedanjega
zakonskega druga iznevere, Tudi pri-
meri dvoiensiva so redkiz zadnje tase
je priflo le epkrat na dnevni red.

Lotitvenim advokalom v Singaju to-
rej kuptija dobrg cvete,

- *
Casnikarjev program
(NO) Pariz, februarja
Ob smrti Eugdna Laulierja, Zurna-
lista klasitne 3ole, nam je pri&la na
um ona izklesana definicija fasnikar-
stva, ki jo je nekega dne izuslil po-
kojnikov starl ufilelj Hébrard:
»Casnikarju morajo biti program sa-
mo Iri tofke: 1. sam mora8 kaj ve-
deti, 2, znati mora§ povedati, 3. tako
morad povedati, da bodo tudi drugi
vedeliz* -
In mo'ster je melanhalitno dodal:
#Niega dni so Zurnalisti marsikaj
vedeli, le lepa niso vedell, kako bj
povedali, da bi tudi drugi kaj vedeli,
Danes to znajo, zalo pa sami nitesar
ved ne.znajo.& - (+L'Ordrec)

* V francoitini se te fri todke bern

[ dosti elegantneje: 1. eavoir, 2 0ir
Anatomzki pregled oleolovega trupla' | li elegantneje: 1. eavoir, 2, savoir

faire, 3. Inire savoir,
el —

Radio ji je izpolnil
poslednjo zZeljo
(NL) Melbourne, februarja
Te dni se jo tu pripetil prefresljiv
dogodek, Neka umirajota starka je ho-
lela vanj 3e enkrat sliZatj glas svojera
sina. Toda njen sin je Zivel v Sydneyu,
vel slo kilometrov od Melbourna,
Zdravnik je telefoniral v Sydney in
izposloval, da je sin stopil za nekaj
trenutkoy k mikrofonu tumkajinje ra-
dijske postaje in povedal nekaj besed
materi ‘v tolaZbo. Umirajofi maleri se
je poslednja Zelia fzpoluila: slifala je
svojega sina. Nekaj minut nato je iz-
dihnila. i :
—

Cesar se voienjl
z navadno drzavljanko

(GL) Pariz, februarja.

Anamski cesar se je o¥enil. Za nas
Evropee to ne bi bilo prav nit po-
membnega in tudi ne zanimivega, e
ne bi bila ta poroka vtienila anamski
zf:odoviui ¢isto posebnega petata. Do-
slej s0 namre¢ anamski vladarji imeli
gvoj harem. Ofe sedanjega cesarja,
Kaj Dazih, Se ni maral haremske Zene
povzdignili v cesarico, ker se je bal.
da ne bi nastal Llrepir med njegovimi
drugimi haremskimi Zenami, Sedanji
cesar, Bao Daj, ki nw je 3ele 21 Jel,
s8 je v Parizu na univerzi seznunil z
mlado Franeozinjo, ki je hodila v sa-
mostansko Zolo, "

Ceprav je dekle Francozinja po dr-
Zavljanstyu, je po krvi takisto Mon-
golka. Bao Daj se je zaljubil y Fran-
cozinjo in jo je sklenil vzeti za Zeno,

Toda ta poroka ni bila kar tako in

(*Le Voltairec)

Izvrsten je Dr. OETKER-ja glas,
prodrl je v najmanjSo gorsko vas!

nekega &iro- |

6
ek

mlada Tloveka sfa morala
marsikatera teZavo, ’

Osemnajstletna Tlona Hao je hila
namred katolitanka, Bao Daj pa bu-
disl. Cesar je zahteval od svoje ne-
veste, da prestopi v njegovo vero, loda
Francozinja ni marala. Stvar je na-
posled uredil Valikan zadovoljivo za
oba strani: dovolil je namref, da sme

premagali

jllona Hao preslopiti v budizem, a Jle

pod pogojem, da cesar razpusti svoj
harem in da mu bo Ilona edina Zena,
Tudi na lo je moral cesar pristati, da
bodo le njegovi mo3ki potomei vzgo-
jeni v budislitni veri, hierke bodo
imele pa katolilko vzgojo.

Ti pogoji 50 obema ustrezali. In
tuko se je le dni vrdila poroka, Pri-
sostvovali so ji samo najbliZnji sorod-
niki in prijatelji, Kronanje cesarice
je bilo pa zdruzeno s takp dolgoltrai-
nimi ceremonijami, da je trajalo nid
manj ke &firi dni.

Cesarjeva poroka s preprosto driav-
lianko in razpust harema pomenila
za Anam praveasio revolucijo,

et

Stavite v loferijo in — zadenete.
Kolika radost! In ¢e ne zadenete,
kar se najveckrat zgodi? Kaj po-
tem? Razofaranje in jeza. Prihra-
nite si raje srd in ne igrajte se s
sreco! Tudi pri perilu ne. Preisku-
seno Zlatorog - ove mile Vas
nikdar ne bo razofaralo. Pri njem
ie treba, da ostanele. Zlatorog-ovo
milo je splofno priljubljeno radi
svoje velike éistilne modi in radi
svoje izdatnosti. Resnica je kar tr-
di ljudski glas: »Le Zlatorog - ovo
mile da belo perilo!s Priporotamo!

———e

Strasno dejanje
zblaznele krscéenice

(GL) Budimpesta, februarja .
Onden je prifla v Rakospaloti #ena
nekega bannega uradnika v kuhinjo
in zagledaln svojega dvelelnepga otrd-
ka privezanega ob zno¥ju mize. Pred
otrokom je s#lala njena sobariea, po-
polnoma naga, z velikim kuhinjskimn
noZem v roki. Vihtela ga je na vse
strani, divie ebrataln ofi in wpila:
»Umrl bod nedolzen in bod prifel v
nebesalc Vse neokoli so lefali raz-
biti kozarei in Trepine; vse lonce jo
bila' sobarica pometala iz omare.
Mati je dekle jzvabila z lepimi be-

| sedami v kopalnico in jo br# zukleni-

la. Ceprav se je od: prestane groze
komaj &e drZala na nogah, je vendar

imela Ze toliko .moti, da je olroka
razvezala in ga redila,
Zblaznelo kritenico so morali po-
slati v umobaolnico, y
St S

Lolena Solarka
(NL) Newyork, februaria

Mary Clockova iz Elyrie v dria.l
Ohiu (USA) fe imela Eele Btirinajst
let, ko se je porotila z gospodom
Ownom Carlerjem.

Toda miadoletna &loveka sla Zivela
skupaj. komaj leto dni, potlej je
iZenitica zapustila moZa in zal:tevaﬁ_
lotitev zakona, "Te¥ de moZ okrulno
ravia 7 njo. To je najobitaineisi jz-
govor pri ameriSkih razporokeh,

Nu, gospa Carterjeva je pravdo res
dobila,, in sodaik ji je prisodil lapa
vzdrievalnino 1100 Din na  teden,
Vrnila se je k svojemu prejinjemu
dekliskemu imeou in hodi zdaj: kot
Mury Clockova spet v olo kakor pred
porolo,

Lloyd George
-+ in Baldwin
= London, februarja

Stari waleXki lev, voditel] angledkih
liberalov Lloyd George je zadnje fase
spet oklvel in zadel nastopati v poli-
tiéni areni, To je dalo Easnikafjem po-
vod, da so izkopali iz sfarih dasopisov
tale zabavni pripetljaj:

Lloyd George je priredil shod, Dvo-
rana je bila nubile polua njegovih ob-
éndovaleey in neprestano so wvstajall
navduSeni vzkliki: »Zivio nad voditeljl
Zivio Lloyd Georgelc

Govorzik si je ravno privosfoval
enega svoith najvedjih - nasproinikov,
voditelja konservativne stranke Stan-
leya Baldwina, ko vstane prav v
sprednjih o vrstah neki moi z bolestno
spafenim ohrazom in pokaze obtoZujo-
¢e s prslom na govornika,

sKaj je rekel mister Baldwin leta
19242¢ zavpije 2z mogofnim rlasom,
da ¢a je morala' slif%ali vsa dvorana.
*Ven z njim! Vrzile ga ven's so
zngrmeli nanj z vseh strani,

Be epnkrat vpradam,< je zavpil moZ
s spadenim  obrazem, ykaj je rekel
1is—<

Toda praden je ulegnil dogovoriti,
£0 ga Ze zgrabili z yseh strani, ga po-
tisnili iz dvorane in postavili na
hladuo,

Drugo julro ga je srefal neki pri-
jatelj.

»Snofi so ti pa dobro zagodli, kaj?
In kar je 3¢ vel vredno: po zaslufe-
nju, Toda ne zameri, Jack: kaj je prav
za P’rsv rekel Baldwin lela 19249«

»Da Ui po pravici povem: nimam
Eo}ma! Vem samo to, da me je stra-
ansko zob bolel in da nisem videl
druge poti, kako bi prifel iz te gnede
kakor da se dam vredi na eccslo.c

(+Miles of Smilese)
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Trije plesi
Napisala M,

»Ne,¢ je rekla Aimée, sne lju-
bim le.c

sNe ljubi§ me,c je poparjeno
zajeclial Francois, stoda — kakSno
vlogo pa polem igram v tvojem
zivljenju?e¢

s5aj ves,« mu je nedolino od-
govorila, »Najboljsi prijatelj si mi.
Ni¢ vett in ni¢ manj.«

Ni bile prvi¢, da sta govorila o |

tej sivari, Srefavala sta se vsak
dan, pomagzala drug drugemu z
besedamj in dejanji in bila tako
prijazna drug z drugim, kakor je
bilo le zdruzljivo s prisrénim in
tako rekoé samo po sebi umljivim
tovariistvom, Le sem pa tia je on
nanesel besedo ma Cuvsiva in Ze-
ljie, toda Aimée mu je vselej dala
jasno razumeli, da [eh njegovih
cuvstey ne deli z njim. Potilej sta
nekaj ¢asa moléala, Aimée v lihem
pri¢akovanju, da se bo sprijaznil s
tem dejstvom, Francois pa v prav
tolikSni tihi nadi, da se bo nekoé
le Ze izpremenilo.

Upanje mu je %e krepilo to, da
se ni Aimée Se za nikogar odlo-
¢ila, Njeno Zivljenje je bilo od-
prio pred njim kakor knjiga; ni-
¢esar mu ni zamolfala. Vedel je,
kateri moZje so se potegovali za-
njo, prav tako je pa videl, da je
Aimée popolnoma ravnodusna na-
sproli vsemu pritiskanju, moledo-
vanju in gruljenju, Toda vedel je
tudi, da je srce dvajsetletne Zen-
ske polno koprnenja in ¢akanja,
zato ne more veé dolgo trajati, ko
se bo zdramilo in viharno terjalo
svoje pravice,

Ob tem ¢asu je prigel k njemu
na obisk v Pariz prijatelj iz otro-
skih let, pri katerem je stanoval
veé let, ko je Btudiral na 8Sved-
skem. Knu' je bil velik in Siroko-
plef, imel je zelo svetle plave 'ase
in neverjetno temne sinje ofi; za-
to je bilo kar samo po sebi raz-
umlijivo, da so se Zenske obracale
za njim, On ee pa za to ni menil
Kako naj bi se tudi sporazumel z
njimi? Razumel ni niti besedice
francoi¢ine, ParjZanke pa nimajo
pojma o Svedi¢ini, Zato ni %el ni-
kamor brez Francoisa; z njim se
je imel zmerom mnogo pogovoriti,
obenem mu je pa sluzil za tol-
mada. In ker Frangois ni videl,
zakaj ne bi smela biti tudi Aimée
v njuni druzbi, so prezZivljali tiste
dni v treh. Kaj sta govorila Aimée
in Knut, je Frangois vedel do po-
slednje besedice, saj je moral sam
prevajati, Kaj se je pa onkraj be-
sed razvijalo med njima, tega ni
vedel, Pad, o0 je bilo Ze prepozno,

-

Bilo je v nekem baru, kamor so
§li vsi trije. Menjaje se sta plesala
z lepim dekletom; ravno ko jo je
Knut spet odpeljal k tangu, je
Sepnila Aimée prijatelju, ki je
ostal za mizo: >Ljubim ga.< In ka-|
kor bi hotela svoje besede %e po-
nazoriti, se je neino privila k ve-
likemu moZu, ki jo je molée vodil
skozi dvorano .

Tango paé¢ ni trajal dalj kakor
{rajajo obitajno takile plesi, toda
za Francoisa je bila cela vefnost
in §e ved: loliko se je v mjem po-
drlo, toliko upov se je razblinilo,
tolikina bolest ga je obSla — in
tako zelo sta se obnesla mogki po-
gum in prijateljstvo. Zakaj ko sta
se onadva vrnila, je Fram,iois_-spet
nasel svoj prejénji smehljaj, no-
bena &rta na njegovem obrazu ni
izdajala konca sveta, ki je napocil
za njegovo ubago srce.

Mirno je vstal: zdaj je bil on
na vrsti, prihodnji ples je bil
njegov,

sVeselim se, Aimée, da je la
ples boston, tako lepo lahko sa-
nja3 pri njem, in sanjal bom o
tebj in ti o nekem drugem. Ne,
ne boj se, Aimée, ne hom govoril
o svoji nesrei in tudi ne o svoji
liubezni — o ten paé nikdar ved

y 4 Aiméeio
Gruhenberg

kaj nih¥e tako dobro ne ve kakor
jaz, kako sijajen detko je. Samo

|tale ples bi mi bila Ze lahko ne-

molenega pedarila, teh malo tre-
nutkov, v slovo tolikini ljubezni,
lovaristvu in poZrivovalnosti.
ker ga tvoje ofi tudi zdaj iscejo,
ker tudi te minule ne mara3s bili
brez njega, se moram tudi jaz v
to vdali, zakaj jaz sem tvo] naj-

| boljsi prijatelj — ni¢ manj, a tudi

ni¢ ved, Saj si tako rekla, ne?
Zalo hotem bili tudi poslej dober
s teboj, samo nekoliko tezko mi
bo nemara, priti ti do srea; Se
tako majhna pozornost ljubljenesa
moza je dobra, loda Se tako velik
frud neljubljenega
utegne biti dober.. .c

Tako je premisljal med plesom.
In zdaj je bilo plesa konec...

»Aimée?< je rekel Francois.

>Prosim?« je odgovorila s listo
komaj vidno zaprtostjo, ki jo za-
ljubljenci nevede kazejo proti
vsem drugim.

»Mislil sem si,« je rekel Fran-
cois, »da bi te nemara ucil sved-

siine, da bi...c To je bila prva]

Al

moza komaj |

beseda, ki ji jo je rekel, odkar mu |

je pred celo velnosljo Sepnila:
»Ljubim ga.c In to je bil njegov
odeovor,

+Hvala,« ga je neZzno pogledala |

IPRUZINSKI TEDNIK
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barva, plisira in kemiéno #&isli
obleke, klobuke itd. Skrobi in
svellolika srajce, ovratnike, za-
pestnice itd. Pere, su3i, monga
in lika domate perilo. Parno
¢isli postelino perje in pub

tovarna 205. REICH
LIUBLIANDA

Toda iznenada smo bili v treh, za-
kaj prisel je Se Knut, ki ga zdaj
ljubis, In zdaj smo v 3lirih, saj je
Se mala Svedka, ki jo on ljubi.
In mogofe smo v petih, kdo ve,

kako je s srcem 3Svedskesa dekle-|

ta. Na Svedskem je dosti lepih
moz, in tako gre to lahko dalje,

21. II. 1935.

Roman v kniiznics

Napisal F. Dattner

Da, tako ljubka kakor ona ni
bila novena — to je videl prvi
mail: nobena od dvajselih prijus-
nih gospoulicen za pullom. Zakaj
njene gci 80 skrivuaostno temno in
globoko gledale izza ralinirano
¢rno obrobljenih naocénikov. Ravno
ii uwceni rozevinasti naocniki so

dajali njenemu obrazu neki ne-
razuinljivo drazeé ¢ar; zakaj na
drugace fako lepem in mladem
dekliskem obrazu jih paé ne bi
nihée pridakoval. In ko je Ze slisal
nien gias — nekdo jo je vpra3al,

{ali imajo najnovejSe delo nedo-

da bomo v Seslih, v deselih, v li- {o)]jive Courths-Mahlerjeve, je za

sofih .., usoda vseg
zana z naso usodo, in vse ze bo|
nekako razvilo, po Zeljah enih in!

zoper zelje drugih! Eni bodo srec- |
ni in drugi bodo cbupavali. O me-|

ni je odlo¢itev Ze storjena. ii me
ne ljubii, toliko je =olovo, Toda/
tvoj boj e ni izgubljen, tudi fe
ga v njegovi domovinj katera Ca-
ka, zaka] mlada si in lepa in!
mocna. Res, pravkar je fe dejal,!
da se julri odpelje. toda voinjo je
mo&i odgoditi ali jo pa spioh ér-
tati, Vse dotlej dokler vlak ne za-
piska, poslednja beseda Se ni iz-
govorjena, In zdaj ta neina rod-
ba, ki vama daje, da drzita drug
drugega v rokah Skoda. da ne

Aimée, Ceprav so bile njene misli |moreta govoriti, ko ne razumeta

drugod, ni prezrla njegove dobro-
te, »Toda,« je dodala, sdollej.. .
Beseda ji je zastala, »Dotlejc je
spet zafela, »bom mogla z njim
govoriti le s tvojim posredova-
njem. In zalo te prosim... hudo
mi je, a drugade pa ne gre
prosim, prosim, gkusaj izvedeli od
njega, kako misli o meni.c

To je bilo zelo hudo za ubogega
Francoisa, toda tudi to nalogo je
pogumno opravil. >Kaj ne« je
vprasal Svedski svojega prijatelja,
s>Aimée je ljubko dekle?«

»Ofarljiva,« je pritrdil Knut,

»Ali i je viel?< je poizvedoval
Francois. ;

sZelo.¢ =

¥Ce me vse-skupaj ne varac
se je Frangois odlodil iti kar na-
ravnost na cilj, »si vanjo zaljub-
ljen?« ”

»Ne,¢ je resno odgovoril Knut.
»Nisem vanjo zaljubljen.«

>Polem. le pa ne razumem...c

»Stvar ti bom hitro pojasnil,
Francois: nisem ve& prost. Doma
me Caka dekle.¢ : '

»Kaj pravi?«< je nestrpno vpra-
Sala Aimée,

»Da si ofarljiva in da si mu sil-
no vieé. In potem je Ze rekel.. .«
Francois je zastal. Ni mogel in ni
mogel razdejati toliko srece na za-
ljubljenem obrazu. A kaj naj sto-

{ri? Kaj pomaga, le “odkritje za-

vlete — saj ji ne more ostati pri-
hranjeno! Tako ni vedel naprej
ne nazaj.

»>Povej mu,¢ je silila Aimée 2
okrutno brezobzirnostjo zaljublje-
nega bitja, >da se bom utila Sved-
atine., .¢

sPovej ji,« je silil Knut, ki so
ga prijateljeva vpraZanja prepla-
sila, »da se moram danes poslo-
viti, ker se jutri vrnem na Sved-
sko.. .«

sVprafaj ga,c se je zdajei do-
mislila. Aimée, »ali bi hotel julri
z menoj v avlomobilu na izlet. . .«

Frangois je vzdrzal ta kriini
ogenj. Prevajal je na srefo, kar
mu je ravno padlo na um, samo
tega ne, kar bi bil imel.

Kapela je zasvirala novo melo-
dijo. »To bo najin poslednji ples,«
je otoino rekel Knut,

sKnut te prosi za ta plesq« je
prevedel Frangois,

»Prav rada,< je odvrnila Aimée.

Francois je sam ostal za mizo.

sSamo trije plesi, in koliko se
je na njih odigralo!c je premisijal.

ne bom govoril. Tvoj obraz Zari v
odsevu prebujajoce se srece in jaz
hom paé poslednji, ki bi jo hotel
kaliti. Kaj naj pomeni to divje
trzanje, ki hote prvi¢ po otroikih
letih iztisnili solze iz mojih oéi?
0 ne, ne bho se zgodilo. V svojih
rokah te driim kakor Ze loliko-
krat, toda ni& ve¢ ni tako kakor
neko?, zakaj jaz sem pri tebi, a ti
ne pri meni, temved tam pri mo-

jem prijatelju, In boljSe izbere
pa¢ ne bi mogla najti, Aimée, za-

Kadar zafnemo Zenske moliti, nam
je gotove hudié sklenil roke.
Ote Arnold,

»>Vsega skupaj komaj pol ure —
toda ali sploh gre to meriti z uro?
Neko#, dolgo, dolgo je Ze {egza, sva
bila v dveh v najini usodi: jaz
sem tebe ljubil in ti mene nisi
ljubila, Se ne, sem takrat mislil.

dragi nefakle

rug drugera. Ali se pa nemara
motim? Saj on wgovori. njeaave
ustnice se pregiblieio, In ti pri-
slufkuie$ niegovim besclam, sre-|
bas jih vase, ni¢ ve¢ ti ne zvene
tuje, fetudi so iz drozeza jezika,
bolje jih razume3 vse kakor vse,
kar bj ti jaz mmzel povedati, jaz. |
ki razumem tvoio maleriniding, In!
kmalu, kmalu bo tudi on tebe bo-
lie razumel kalkor malo Syvedko, |
ki ga faka tam gori...c
=

Knut je pripelial Aimério nazaj
k mizi. |

sMislim.« je rekel nekam v za-
dregi Frangoisu, »da julri Se ne
bom odpotoval ¢

Francois je molal,

»Uboga mneznana sestrica na
Svedskem,« se je zamislil, =t in
jaz, oba se bova maorala vdali v|
srelo obeh tistih, ki ju ljubiva. .

(Ui)
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Pomen besed

Vodoravno: 1. indijanska trofe- |

ja, 5. voznik, 6. mesto na Solnogra-|
dkem (na%a oblika), 9. tulni organ,
10. rimski pozdrav, 11. tvega vsakdo,
kdor gre v vojno, 12. angledki zaimek,
18. domata zival, 14 svojilni zaimelk, |
17. prislov, 18, evropska presiolnica, |

Navpi¢no: 1. indusirijgka Zival, |

2, znan #idovski priimek, 3. nemski
lilmski reZiser, 4. preobilno razviltje,

6. griki modrijan, 7. oblika glagola | &

sodreme, 8. posel, 15, masa (2. sklon
mnozine), 16. plica.

RESITEV KRIZANKE STEV. 6

Vodoravno, po vrsti: milijarda,
i, del, r, n, pakli, i, ofi, 1, rus, lrape-
cunt, ann, n, neo, v, olika, t, e, ela, e,
roZnikdol.

Pozna ga

»Dober dan, dragi stric! Vendar te
Ze dobim! Pomisli: danes sem le Ze

trikrat zaman iskall« :
»Tako? Polem bo pa zdajle Eelrtif,

p'im eri aite ceno in kakovost nafega blaga, od-

loéili se boste za nakup zimskega plaiZa in perila pri tvrdki |

Drago Gorup & Co. |

LJUBLJANA, Tyrieva cesta 14 (Dunajska cesta)

a svela je zve- | zydo odgovorila: »Ne, njene roma-

ne le neradi kupujemo!s — ko
mu je ta glas udaril na uho ka-
kor majhen srebrn zvonee, da, ta-
kkrat je bilo konee z njim. Njegovo
srce je zagorelo kakor grmada.
Toda na Zalost je bila osnovna éria
njegoveza znacaja velika plahost.
K temu je prisla Se otroika bole-
zen ljubezni: pomanjkanje odlod¢-
nosti in docela bebasto €rnogled-
stvo.

Toda njezovi mozgani niso j »-
¢ivali, delali so kakor pri zvitem
CGdiseju. In ko je nekega dne stal
ves bled pred njo — srefa je ho-
tela, da mu je ravno ona postregla
— je v poslednjem lrenutku listi¢
% napisanimi knjigami zamenjal s
tresofimi se rokami z nekim dru-
sim, 7e prej pripravljenim listi-

‘em; na njem se je brai tale lirski

izliv v obliki dveh nedolznih na-
slovov romanov:

Bourget, »Zasanjano srce< in
Puul Rosenhayn, =Daljna Zenac.
i{o mu je nicesar ne sluteé, ne

<a bi bila trenila z ofmi, malomar-
no izroCila obe knjigi, se je pri-
hodnji# predrznil do temperament-
ne izjave:

Miinzer, »Ubijajote koprnenje< in

Ida Bov-Ed, »Zenska kakor si til<

To pot se je zdrznila in ga zadu-
deno pogledala. In ko je opazila
njegove prosede poglede, se je ne-
raznavno nasmehnila, ¢ez pet mi-
nut mu je pa molée, a zalo s loliko
holi poudarjenim nasmeskom spo-
ro*ila svoj odgovor z dodatno tretjo
tnjigo. To je bila:

»Trohica ljubezni« — napisala Lisbeth
Dill,

Ni mu ostalo drugega, kakor da
utemelji svoje stanje se z drugo
dodalno knjigo. Plaho jo je zapro-
gil; njen naslov je vse povedal:

sZmednjava fuvsteve , .,

Toda ker je njen nasmeh ugas-
nil in je tudi prihodnji¢ ostala
mrzla in nedostopna, ji je dan nato

_izroc¢il ultimat v tej obliki:

»0genj< (Gabriele d’Annunzio) in
»Ne poznam zaprek: (Betlauer),

Podalisai
si Ziviienie!

rna kar je spet smehljaje se od-
]hrg_ela in mu ponudila Se tretjo
knjigo:

Chesterton, »Don Quijote se je vrnile,
S svojim srebrnim glasom mu je
povedala, da je to »docela humori-
sliten roman<,

Ugriznil se je v ustnice in odsel.

Toda njegov obup ni dolgo tra-
jal. Ze drugi dan ji je izrocil listic:

Max Brod: »Zivljenje z boginjoc
in njegovi Zare¢i pogledi so bili
sami klicaji. Skomignila je z rame-
ni_in mu malomarno in uzaljeno
prinesla
»Moralo o polnotic (Maurice Dekobra);
to je bilo pa¢ dovolj razlotno.

Bil je temeljito obupan. Imela
ga je torej za lahkoZivega nicvred-
neza! Razsrdil se je v dno duse.
Dolgo je moral iskati v seznamu,
preden je nasel pravi odgovor in
ga ji vrgel v obraz:

Pitigrilli: >18 karaina devicalc

In spet so bile njegove ofi kli-
caji, to_da to pot polni togote.

Ona le pa porogljivo trznila, a le
s konei ust, in mu zbadljivo odvr-.
nila:

Hermann Bahr, 30 tlovek!s
On je prezirljivo odgovoril z
Braccom: »ReZaj ljubeznic,
na ker mu je zdolgofaseno ponu-
dila dramo
Georga Kaiserja: »Noli me tangeree
(Ne dotikaj se me).

Besen ko ris jo je zavrnil z
Brodovim >Babjim gospodarstvome,
na kar mu je prilozila Se

sLjubezen drugega rede

istega pisca.

Zdaj Zele je videl, da 8i ovu .
takSnim pofetjem vse zapravil. Cez
tri dni se je zato spet poniino pri-
blizal s

Zahnovo »Osamljenostjoc in eelo s Tre-

bitschevim >Bremenom krvic.

Ona je pa ostala trdovratna.
Tedaj jo je zacel zaklinjati s
Carcovim »Preganjancem«
in — da, kar Cudite se! — s

Hamsunovim >Gladoms.
Ona mu je razlozila svoje stali-
Ste s
Pirandellovo >»Naslado spodobnosti<.

Tedaj je pa Se bolj pobesnel in
ji vrgel na pult

Zolajevo »Zverino v tlovekus,

In ker je nato samo &aljivo po-

vprasala:

sKam se kotalis, jabolko?«
Perutz),

ji je vrgel v obraz ves kaos svojii

Cuvstev z romani:

»*Tornado na Kubi¢, »Kokain!ls, »De-
mon perverznosti< in Peladanovo
>»Najhujfo pregreho«<.

Takrat ga je pa odpravila z eno

samo knjigo:

z Dostojevskega >Idioctome,
Zdaj je bilo vsega konec in nje-
govo srce je bilo le 8¢ ena sama

(Napi=s+'

Zivljenje moremo
podaljdati, bo-
leznl prepreéitl,

bolezni ozdravitl,
slabostl ojaditl,

nestalne moremo
udvrstitl in ne-
sredne napraviti
srclnel

Kaj ie vzrok
vsake bolezni?

Oslabljenje #lveey, potrtost, lzguba
dobrih prijateljev all svojih bliZ-
njih, razotaranje, strah fmcd bo-
leznijo, slab nadin Zlvijenja in
mnogo drugith razlogov.

Zadovoljstvo

je najbolj#l zdravnik! So potf, ki

Te morejo dovesti do dobrega raz-

poloZenja, oZivitt Tvo) znafa), na-

polnit! Te z novim upanjem; ta pot

je pa opisana v razpravl, ki Jo fe

more vsakdo, ki Jo zahteva, dobltl
takoj In

povsem brezplaino!

V te] mall prironl knjificl je raz-
tolmadeno, kako morete v kratkem
Casu In brez ovire med delom oja-
&itl #lvee In miflce, odpraviti slabo
razpolofenje, trudnost, raztrese-
nost, oslabljenle spomina, neraz-

lofenje za delo In nehro) druglh
gz!esmlh pojavov, Zahtevajte to
razpravo, ki Vam bo nudila mnogo

prijetnth ur.

Po¥tno zbiralidde:

ERNST PASTERNACK, il 50,

Michaelkirchplatz 15, Abt. 924

.puséava. Prihodnja dva tedna sta

se plazila kakor vetnost. Toda ko
se je potem spet prikazal ves bled
in v skrbeh, mu je brez poziva
in — svojim ofem ni verjel — res
vsa rdela v obraz predlozila dve
deli:
sJutri ob devetihc (Napisala Gina
Kaus) in

»Hotel Savoy< (Napisal Joseph Roth).

Nekaj ¢asa je ‘r~el vanjo nakor
brez uma. Potem jo je pa prijel
za roke in ves srelen zajecljal:
»Otok sedmih nodil«

In vsa sramezZljiva je dodala:
»Napisal Frédéric Boutet.«

(C. k. h)

[ a B S Rt et )

Gospodicna !

Pitete nam, da ste zelo zado-
voljni z naSim tednikom. Veseli
nas ta pohvala, teda — ne zameri-
te — nekaj ji manjka. Dovolite, da
Vas sami opozorimo:

Pozabili ste povedati,
da ste nam pridobili no-
vega naroénika!

Tega obvestila od Vas e nisme
dobili. Cakamo ga vsak dan in {rd-
no se zanesemao, da ga bomo pri-
takali. Zakaj veak nov naroénik je
za Vas nove poroitve, da bo >Dru-
zinski tednike Se boljsi, Se vedji,
fe zanimivejsi.

In e nekaj: sebi in nam storite

uslugo, ¥e »Druiinskega tednikac
ne posojate dalje. A
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Cb pomembni stoletnici

Mark Twain

N ameriSki humor

(GO) >Bila sva dvojika: Mark in
William, In podobna sva bila drug
drugemu kakor dve kaplji vode.
’0 prvi kopeli je babica opazila,

a je eden od naju porabil pri-
lq.-‘.no:ct, ko se je za trenutek obr-
nila drugam, in se utopil. Kdo od
naju je ostal ziv, nikoli nizo moglht
dognati.«

Tako je znameniti amerizki hu-
merist Marle Twain, ¢igar stoletni-
€0 rojsiva bomo lelos slavili, pri-
Povedoval, kako je prisel na svel.
‘e mu je kdo na takino pripove-
dovanje pomeziknil, ¢es: ,Mene
“¢ ne bo3!' je pa dodal s svojo
heomajno resnostjo: >Kdo sem?
Mark ali William? Ne vem. In to
le ba¥ (ragedija mojega Zzivlje-
nja.., .«

To zivljenje je vsekako eno iz-
med najbolj razgibanih, kar jih je
videla severna Amerika. In to Ze
nekaj pomeni. Twain je bil stavee,
vojak, krmar, rudar, ¢asopisni po-
rofevalee, predavatelj in zaloZnik
— pred vsem je bil pa postenjak.

jegovo zalozbo je vrag vzel, toda
ha sodis¢u so ugotovili, da njega
ne zadene krivda. Vzlie temu je
iz lastnega nagiba hotel ves dolg
Poravnati. Garal je leta in leta,
zalo je pa ufakal ponosni dan, ko
je lahko rekel, da je do posled-
njega centa izpolnil dano besedo.
"

Njegovo pravo ime je Samuel
Langhorne Clemens; kako je pri-
el do svojega psevdonima, je znal
paé najlepse sam povedali v za-
bavni zgodbici, polni zdravega
humorja.

Nekega dne, ko je bil Se ladijski
krmar na Mississippiju, je slisal
blizu izkrcevaliifa nekega Crnea,
kako v sunkovitem ritmu nekaj
popeva. Stopil je blize, da bi sli-
Sal, kaj poje. A kdo popiSe nje-
govo zatfudenje, ko vidi, da &rnec
samo meri plobino reke in Steje
se7nje, pojo¢: Mark one!... Mark
twain!* Ta prizor, Se bolj pa svo-
jevrstna amerikani¢ina tega €rn-
ca, je pozneje rad pripovedoval
veliki humorist, sta name tako
smesno delovala, da sem se pri
pri¢i odloc¢il za psevdonim Mark
Twain.

*

0 Marku Twainu krozi po Ame-
riki vse polno anekdot. Na pri-
mer:

Nekega dne pride pisatelj v
knjigarno in zahteva neko knjigo.
. »Koliko stane?«< vprada, ko jo
ie dobil,

_ >8tiri dolarje,« odgovori proda-
jalec. .

»Ze prav, toda kot Zurnalist
imam pravico do popusta, ne?<

»Kajpadal«

»Ne zamerite, Se tole bi pove-
dal: napisal sem Ze vel romanov,
zato bi mi kot pisatelju lahko od-
nehali pri ceni — ne mislite?«

»Sevedal« pritrdi knjigarnar.

sRazen tega,« povzame Twain,
>sem tudi delnitar te knjigarne
in po pravilih mi gre pri vsakem
nakupu deset odstotkov popusta.«

»Gotovo, gospod!<

»In uaposled mi dovolite, da se
vam %e predstavim: Mark Twain
mi je ime. Prosil bi vas, mislite
malo tudi na to, ko boste pisali
raéun.«<

»Kakor Zelile, mojster!s

»Torej sem dolian...?< .

»Prav ni¢, mojster « odgovori
knjigarnar. »Narobe: Se jaz vam
moram dati en dolar... Ali bi se
potrudili k blagajni?...<

®

Pri drugi priliki je poslal pisa-
telju neki obéudovalee, ki mu je
bil na zunaj silno poduben, svojo
sliko in ga ; ~sil, naj mu sp ofi,
kaj misli o toliksni res nenavadni
podobnosti.

2Gospe’ #+ mu odgovori Twain,
»stvar je res nenavadna. Vasa
slika mi je bolj podobna kakor
sem sam sebi podoben. Zalo sem
jo dal v okvir in j» obesil v ko-
palnico namestu zreala, da se
lahko zjutraj pri britju vaujo gle-
dam.«

Da se naj-ef ustavljamo ravno
pri anekdotah, je vzrok pac v tem,
da je Twainove knjizevno delo po
svoiem bistvu anekde!sko. eco-

—

* Po nafie nekako: Tolka ena...
tofka dve... (lwain je starejia oblika
Za two),

» DRUZINSKI TEDNIK

Kino in filem

je zel ob krsini predstavi v Stock-
holmu sijajen uspeh. V vseh veli-
kih mestih so vrieli ta film Sele
po gledaliski igri »Minner in
Weisse, kajli ta igra je dala vse-
bino za Meiro-Goldwynov film.
Bali so se, da bo film obdinstvo
razotaral, toda zgodilo se je ravno
narobe. I'ilm je vse dvomljivee 1z-
nenadil. Uspel je bolj kakor gle-
dalifka icra. Postal je senzacija in
spololkele tealrsko vprizoritev.
Zanimive so krilike dunajskih li-
stov, ki pravijo: »Kdor je videl
film, mora videli stvar v gledali-

Skrivnosi uspeha

Film »Kirurg bolnice sv. Jurjag |==

filma »Kirurg b

s¢u, kdor jo pa pozna iz teatlra,
naj jo gre gledat v kino.« :

Zagrizeni nasprotniki kinemalo-
grafov — na srefo jih ni mnogo
— ki vidijo v kinematografiji ne-
varnost za gledaliste, so skusali v
¢asnikih opozorili na razlitne po-
manjkliivosti filma, pa jim je neki
znan berlinski [ilmski krilik za-

Elizabeta Allanova

olnice sv. Juria«

bil klin. Odkril jim je skrivnost
uspeha tega filma.

Kritik pravi:

»>Teziste vsega je poloZeno v
dramatske zapletljaje, ki se sicer
vsebinsko bistveno razlikujejo od
nacina vseh dozdajinjih filmov.
To, kar veie zenske na ta film,
je spojitev ljubezni z dolzuostjo.
Materam ugaja igra desetleine Do-
rothy Grayeve, ki jo v poslednjem
hipu resi doktor IFerguson. H kon-
cu pa Se to, cesar gledaliSsfe ne
bo nikoli zmoglo: neomejena me-
njava prizorov, pokrajin in prosto-
rov in poljubna izbera odli¢nih
igralk in igralecev, n. pr. Clarka
Gabla, Myrne Loy, Jeana Hershol-
ta, Elizabete Allanove, Olona Krii-
gerja in Se nestetih drugih, ki bi
jim niti najbogatejse gledaliste ne
moglo dali zadostnih plaé. Kar se
pa rezije life, je itak popolnomwa
odved, da bi hvalili reZiserja, ka-
krien je Richard Boleslavsky.« *

Feances Dealke

se je rodila 22, oktobra pred de-
vetnajstimi leti v Newyorku. Ko ji
ie bilo pet let, so se starii z njo
vred preselili v Kanado, od ondod
so jo pa poslali na Anglesko v
penzionat, ko je dovriila dvanaj-
sto leto. Tdlo pot hodijo po na-
vadi vsa deklela iz sdobrih dru-
zin¢, Frances se ji je pa izneve-
rila., V njej je prav gotovo ulri-
pala teatrska zilica, zato je s Sesl-
najstim letom dala %oli slovo. V
druzbi nekega mladega znanca se
je pritela pogajati z lastnikom
najvecjega londonskega nofnega
kluba, in ta ju je res najel, da sla
plesala pred gosti. Frances Drake

je to storila bolj za salo kakor za-
voljo denarja. Veler za vederom
je v klubu :Ciru¢ zela vse velje
in vetje uspehe, Podnevi je ob-
iskovala pevsko Folo in si urila
glas.” Kmalu nato je dobila po-
skusni angaZman pri nekem lon-
donskem gledalis¢u, Obéinstvo je
navduseno ploskalo mladi igralki
in jo imenovalo »nadobudni nara-
Scaj<,

postala resniea, so ji Ze iz Holly-
wooda ponudili angazman, Culila
je, da gre njena pot neprestano
navzgor k slavi; zato je zagrabila.
Frances Drake je mlada ko ro-
sa, toda videla in doZivela je ze
mnogo. Odsla je v Hollywood; sre-
¢a se ji je nasmejala na vsa usia,
Svoji prvi vedjr viogi v Ameriki je
odigrala sijajuo. Igrala je v [filmu
»Arena strastic in zdaj v »Bole-
rue, kjer je druziea slavnega ple-
salea (eorgea Rafla. =

Meteo e angazical
Hugha Walpola

Za QGalsworthyjem je zavzemal
najodlitnejSe mesto med angleski-
mi knjizevniki Hugh Walpole, Po
Galsworthyjevi smrti je posial
najbolj priljubljeni pisatelj.

Iz llollywooda porocajo, da je
reziser David O, Zelznick prepro-
sil slavnega pisatelja, da bo za
filmsko druzbo Meiro - Goldwyn-
Mayer priredil priljubljeni Di-
ckensov roman 3David Cooper-
field«. Po dovrienem delu bo ne-
mara seslavil Se rokopise za fil-
manje znane novele sKapitan Ni-
kolaj«, *

——
Pisali smo Ze, da je Fritz Lang
podpisal za veé let pogodbo s film-
sko druzbo Melro-Goldwyn-Mayer.
Pred nekaj dnevi je ameriski
strokovni tisk objavil novico, da
se je Fritz Lang Ze odlodil za no-
vo filmsko delo in da je Ze pricel
filmati. Gre za usodo skrivnost-
nega parnika »Q¢ izza svelovne
vojne, Rokopisi imajo naslov »Pla-
vajoti pekels, zdi se pa, da je ta
naslov le zacasen, .

v Aineeiki

Ameriski listi so objavili zani-
nmiv

letu,

Komaj je prisla do sape, komaj
se je zavedla, da je iz njene 3ale

Kristina, Potlej sledé: Amelia

ve povesli so nepretrgana vrsta
veselih zgudb, toda ni ga v njih
stavka, ki ne bi zraven udaril o
svetohlinski morali ¢loveske druz-

eNnkoi‘ je Mark Twain poslusal
pridigo v nedeljski Soli v Hanni-
balu (Misseuri). Ko je pastor kon-
¢al propoved o >Stanovitnosti v
jivljenjus, se je priglasil e Mark
Twain k besedi in povedal tole
ziodbo:

»Dragi moji mali! Ko sem bil v
vaSih letih, sem neko” videl pri-
mer stanovitnosti, ki je sicer niso
poplacali ljudje, zato jo je pa prav
gotovo Bog. Takrat so ravno gra-
dili cesto iz Hollydaya, ki drii
skozi vaSe mesto. Da gre ta cesta
ravno tam, kjer so jo hoteli imeti,
so morali delavei zasuti jarke,
skale pa razdejati z dinamitom.
Prigel sem ftorej mimo s svojim
prijateljem Briggsom in sem se
ustavil in zacel opazovati nekega

smodnika. Nato ga je zadelal z Ze-
leznim drogom in da ga spravi za-
nesljivo prav do dna, je tolkel po
drogu s stanovitnostjo, vredn. vse
pohvale. Toda s tem je zadevo ta-
ko ter-eljito zonepavil, da e je
smodnik vnel; Sinil kvigku in po-
gnal v zrak skalo in Se ubogepa
kopafa povrh. Mi smo pa gledali,
kako leti njezovo telo v visave 'n
postaja Cedalje manjSc in manjse.
Potlej je zacelo padati, in ko je
priletelo nazaj na zemljo, se je de-
lavee spet spravil z vnemo na de-
lo, kakor da se ni¢ ne bi bilo
zgodilo. ;

Iz tega vidite, prijatelii moji,
kako ¢udovita re¢ je stanovitnost.
Toda v soboto, ko je bil dan pla-
¢ila, mu je nadzornik, hudoben in
okruten mo#, odtrgal od mezde
natanko toliko, kolikor je zneslo
za tistih petnajst minut, ki jih fe
delavec prebil v zraku. Kaj naj te-

kopada, ki je kaz®' p__c.. o vne-
mo. Z navdusenjem je vrlal skalo

in ko jo je dovelj globoko izvrtal,

daj retem drugega, kakor da bo
tak&no stanovilnost Bog poplatal,
tisti Bog, ki je dober z vsakomer,

borila s svojim filmom »Kraljica'

Earhard, pilotka, glasbeni feno-
men Olga Samarova, zenska-diplo-
matka Ruth Bryan Owen, fizitar-
ka dr. Alice Hamillon, ¢asnikarka
Dorothy Tompson, industrijka Jo-
sephine Roche, slikarica Georgia

| O'Keefe, novelistka Willa Cather,

politicarka Florence Kahn, socia-
listka Jane Addams in pevka Gla-
dys Swarthoul, kiparka Evange-
line Booth in kot kapitalistka Zena
Johna D, Rockefellerja. =

Shicley Temple pei
Patamountu

Mala nadarjena filmska igralka
Shirley Temple, ki jo prav po pra-
viei imenujejo sfudeznega otro-

kac, igra glavno vlogo v Para-
mountovem filmu >Sangaj—New-
york—Pariz¢, Njena parinerja sta

Gary Cooper in Carole Lombard.
Ta film je najnovejSe delo Shirley

clanek o najznamenitejiih | Templove; dodelali so ga dele
7enskah v Ameriki. Porofilo go- pred nekaj meseci. Dejanje se
vori o znamenitostih v lanskem !pri¢ne na Kitajskem, nadaljuje v

| Ameriki, kon¢a pa v Parizu in na

Prva med najznamenitejSimi je francoski
Greta Garbo. To mesto si je pri-;

je nasul v luknjo polno prgisice

rivieri, Delo je tako
pestro, da je mala Shirley Temple
lahko sijajno uveljavila svoj Ja-
lenl.

komur se hudo godi zaradi zlobe
ljudi...%<

Ta zgodba je znadilna za vse
Twainovo delo. Humor, ki dosti-
krat udari Cez precko, a je zme-
rom poin Zivljenske vedrosti in
zna cloveka cudovito prikleniti
nase.

Nekateri njegovi stavki so zaslo-
veli Zirom svela, ravno zato, ker
je v njih vzlic paradoksu globoka,
deprav za nas ljudi ne ravno la-
skava resnica, Na primer: >Ce si
v dvomu, povej po pravicilc ali
pa: =Clovek je edino bitje na sve-
tu, ki zna zardeti — ali vsaj, ki bi
moralo znati zardetilc

Samo nefesa ie manj'.alo Marku
Twainu, da bi se bil popel na vr-
hove umetniskega ustvarjanja: ti-
stega, “asar je imel n] gov roj~%k
Edgar Allan Poé preved — zmisla
za tragitni kontrast. Toda zato ne
bo ostala njegova satira na ¢love-
Stvo ni¢ manj resnifna; zraven
ima pa %e to vrlino, da nikdar ne
Zali samoljublja tistih, na katere
merL

PTORIEA
— —TEDNA—

Znizana voznina, Vlada je s 1. mar-
cem zniZala potnisko tarifo na vseh Ze-
leznicah za 28%. Razen tega je cene
2, razredu bolj prilagodila 3. razredu,
tako da zdaj ni vet tolikSne razlike.
Popusti za obisk naZih lelovisé in zdra-
vili3¢ so odslej raziirjeni na vse leto
(doslej samo v sezonskih mesecih).

Trdi ruski orehi. Nekdanji Sahovski
prvak sveta Capablanca je prejsnji te-
den v Moskvi igral simultanko proti 30
ruskim 3ahistom. Dobil je samo 7 iger,
neodlofeno se jih je kontalo 9, izgubil
jih je pa 14, Simultanka je trajala celih
osem ur. Tako slabega uspecha Capa-
blanea Z%e dolgo ni dosegel — dokaz,
da so ruski Sahisti nenavadno motni.

Sahevski turnir v Moskvi. Prejinji
pelek se je zacel v Moskvi veliki med-
narodni Zahovski turnir. Udeleinje se
#a 20 ruskih in drugih mojstrov, med
njimi fudi Slovenec Pire kot edini
Jugoslovan. Pri Zrebanju so dolotili
lale vrsini red: 1. Romanovskij (Rus),
2. Lowenfisch (Rus), 3. Rjumin (Rus),
4. Bolvinik (Rus), 5. Alalorcev (Rus),
6. Goglidze (Rus), 7. Lisicin (Rus),
8. Ragozin (Rus), 9, Pire (Jugoslo-
van), 10. Kan (Rus), 11. dr., Lasker
(Nemee, bivi svetovni prvak), 12. Bo-
gatirfuk (Ukraj.), 18. Cehover (Rus),
14, Lilienthal (MadZar), 15. Flohr (Ceh),
16. Rabinovié (Rus), 17. Spielmann
(Avslrijec), 18. Capablanca (Kuba, biv-
& svetovni prvak), 19. gdé. MenSikova
(svetovna prvakinja, Rusinja, prebiva
na Anglegkem, igra za Cehe), 20. Stahl-
berg (Sved)., Za prvih 10 zmagovalcev
s0 razpisane velike nagrade, zraven
pa Ee pet nagrad za najlepie igre,
Igre se vrie vsak dan od 14. do 22. ure
nadega ¢asn (od 16, do 24. po moskov-
skem tasu). Turnir je izredno moéan,
posebno nevarni so Rusi, vsi po vrsti,
zlasli pa Bolvinik, najboljsi med nji-
mi, Zato smemo biti zadovoljni z vsa-
kim uspehom, ki ga dosefe na3 Pire.
V prvem kolu je moskovski prvak
Rjumin potolkel Capablanco, Botvinik
pa Spielmanna. Od evropskih prvakov
je zmagal samo Ceh Flohr, in sicer
nad Goglidzejem. Lowenfisch je zma-
gal nad Men&ikovo, Rabinovié nad Ala-
torcevim, Romanovskij nad Stahlber-
gom in Lasker nad Kanom., Remis so
bile partije Pire-Bogatirfuk, Lisicin-
Lilienthal in Ragozin-Cehover.

V drugem kolu je Ragozin zma-
al mnad Lilienthalom, Pire nad
ehoverjem, Rjumin nad Mendikovo,
Spielmann nad Alalorcevim, Kan nad
Bogatiréukom, Flohr nad Lisicinom.
Partije Capablanea-Botvinik, Lasker-
Stahlberg in Romanovskij-Léwenfisch
so se koncale remis, igra Goglidze-
Rabinovi& pa & ni kondana,
Vitretjem kolu je Piro izgubil
proti Lilienthalu, Capablanca je zma-
gal nad Alatorcevim, Rjumin nad Ro-
manovskim, Botvinik nad Mendikovo,
Léwenfisch nad Stahlbergom in Lisi-
cin nad Rabinovitem, Remis so se kon-
fale partije Lasker-Bogatiréuk, Flohr-
Ragozin, Kan-fahavas o Mamit=:
Spielmann.

Po tretjem kolu vodi Kjuuwin 8 3 o=
kami, Pirc pa deli 8 poldrugo totko
z Lisicinom, Romanovskim, Kanom,
Lilienthalom, Spielmanmom in" Capa-
blanco 7.—13. mesio. - :
Vrana izkljuvala otroku ofi. Strasna
nesreda se jo pripetila te dni v Tyrnavua
pri Gradeu. Neki delavec je ujel vrano,
ki je bila tako izfrpana, da nili leteti
ni mogla. lz usmiljenja je vzel Zival
s seboj in jo nakrmil. Potemi je pa
odfel ¢ doma in pustil ptico sdmo 8"
svojim osemmeseénim otrokom. Ko se
je zveter vrnil domov, je nasel uboge-
ga olroka z izkljuvanimi ofmi. =~
Prepovedana radijska reklama na
Prancoskem. Pred kratkim so imeli v
Lillu ma Francoskem skandal: neka
avtomobilska tvrdka jeé namred spret-
no izrabljala vsakdanje politidne in
sporine novice za svoje reklamne rna-
mene, Zato so zdaj na Francoskem
sploh prepovedali radijsko reklamo.
Sportna pestenost. Ko se je te dni
vriila v Bristolu na Anglefkem nogo-
metna tekma med >Portsmouthome in
»Bristol-Cityjeme, je bilo igrisfe na-

Tedaj je pa nasilno vdrlo skozi vrata
ololi D000 fanatikov, ki. so na wvsak
nadin  hoteli videli zmago . svojega
mosiva. Drugi dan je dobil klub veli-
kanski Sop pisem s Silingi v njih: za-
stonjkarji 80 na tak naé¢in poravnali
vstopnino, ker je prejSnii dan niso
mogli, ko so vdrli na igrisée, '
Hauptmann obsojen na smrt. Prej-
Enji teden se je konfal velledenski
proces proli amerifkemu Nemeu Ri-
hardu Hauptmannu, obtoZenemu, da je
ugrahil in ubil Lindberghovega otro-
ka. Poroiniki so obloZenca spoznali
za krivega in sodiife ga je obsodilo
na smrt na elekiri*nem stolu. Haupt-
mann se je ves tas procesa pogumno
dr#al; le ob razglasitvi razsodbe se je
zamajial, Vzlic smrini obsodbi trde ne-
kateri, da obtoZencu niso mogli hudo-
delslva neovrgliivo dokazali in da ni
izkljufeno, da je le kdo drugi glavni
krivee, Hauptmann se je proli raz-
sodbi pritoZil, toda vzkliena obravnava
ne bo pred majem Vendar ni prica-
kovali, da bi vzklicno sodiie obzodbo
izpremenilo, — Proces proti Haupl-
mannu je stal 1 milijon dolarjev ali
okoli 45 milijonoy Din.

Se nadaljuje na 6. strani

bifo polno in se morali vhode zapreti. "
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Nadaljevanje s 5. sirani

Bolgarija rase. Po Stetju 31, dec
1934 je imela Bolgarija 6,081.049 pre-
bivaleev, 31. dee. 1926 je 3tela
5,478.741 ljudi, B1, dee. 1920 pa
4845971, V 14 letili Je torej zraslo
njeno prebivalstvo za 1,235.078 dud ali
za 25:5%, Prestolnica Sofija ima danes
z vsemi predmestji 330.000 ljudi, lela
1926 jih je imela pa 232.000.

Volitve. Jugoslovenska nacionalin
stranka je sklenila, da ne bo postavila
lastne liste pri volitvah; skoraj vsi nje-
ni poslanci bodo kandidirali na lisii
g. Jevliéa, predsednika vlade,

Katastrofa angleikega letala. V pe-
ek je pri Messini strinoglavilo v morje
angleiko vodno letalo. Vseh devet oseb,
ki so bile v njem, se je ubilo. Njih
trupla so Ze nasli.

Obisk kinov pada. Na CeSkem so iz-
rafunili, da je obisk kinov od 1. 1930,
ko je bil viE’ek konjunkture, padel za
88'3%,, to je za dobro tretjino.

Plastiten les. Svedi so izumili natin,
kako se da iz lesa napraviti imenilna
plastifna gmota z vsemi tistimi lastno-
stmi, kakor jih imata iloviea in gips.
Ta lesna gmota se da gnesti in modeli-
rati; v mokrem stanju lahko napravid
iz nje Cudovito fine odlitke, koj nato
pa gmoto lahko na preprost nafin spet
strdii. — Tak les bi se dal s pridom
Eorabili v kiparstvu in arhitekluri, tem

olj, ker ga je moti tudi barvati.

Lord v tnjski legiji. V tujsko legijo
se je te dni vpisal lord Edvard Mon-
tague, sin vojvode Manchesterskega.
Kaj ga je spravilo k temu koraku, se
fe ne ve. Lordu je fele 28 let in je Ze
lani hotel v tujsko legijo, pa o ga
doma pregovorili. O njem 8o svoje fase
pisali, da mu je ofe odtegnil apanaZo,
zalo si je pa dal postaviti stojnico na
londonski ulici in je tam prodajal li-
monado. Baje je takrat imenitno sluZil.

Brez rekorda. Francoska letalea Co-
dos in Rossi, ki Ze imata rekord za
najdaljfi polet brez pristanka, sta ga
hotela zdaj zboljSati 8 poletom s.Fran-
coskega v Juino Ameriko. Sredi ocea-
na sta pa nenadoma opazila, da jima
ie skoraj vse olje steklo, in sta se mo-
rala obrniti nazaj. Pristala sta na
Azorih.

Razdirjen Stndenee, V nedeljo so
odprli v bolnifnici za dufevne bolezni
na Studencu nov, moderen Zenski od-
delek s 100 novimi posteljami,

Zeblji iz papirja. Na Cedkem so na-
pravili poscbne vrste papir, iz katere-
ga se dado baje delali Zeblji in zabiti
celo v trd les, ne da bi se ukrivili ali
zlomi!

Porasa. V {rantiskanski cerkvi v
Ljubljani sla se porocila gd& Josipina
Mlinari®eva, utiteljica v Maribo-
ru, in g Frane Mlatnik, suplent
medianske fole v Mariboru. Prifi sta
bila gg. Copit, profesor v Ljubljani, in
Frane Wernig, banovinski kmelijski
svelnik v Celju. Cestilamo!

Jubileji. Zlalo poroko sla obhajala v
nedeljo 10, t. m. v Ljubljani gg. Ro-
zalija in Ivan Letner. — T0let-
nico rojslva je praznoval v Ljubljani
g, dr. Valentin Korun, gimnazijski
ravoalely v pokoju in bivii predsed-
nik ljubljanske sekeije prolfesorskega
drudtva, — V Mariborn je prazooval
S0letnico svojega Zivljenja g. Avgust
Luka&i®, nacelnik koroSkega ko-
lodvora v Mariboru. — Te dni je pra-
znovala v Kotevin ugledna gospodinija
in mati ga. Kristina Honigmano-
va svoj 75-leini rojstni dam. v
Kranju je praznoval 70letnico g. Ciril
Pire, dolgolelni kranjski Zupan in
veleugleden in zasluZen kranjski me-
htan. — Iskreno festitamo!

Novi grobovi

Umrli so v Ljubljani: ga. Marija
Jelo¥nikava, vdova krojudkega
mojstra; ga. Ernestina Lavrideva,
soproga podmarsala; Anton Mehle,
vi&ji sodni ofieial v pokoiju; Alojzij
Cestnik, trboveljski ohfan in po-
sesinik iz Knezdola; Louis Preiss,
rvavnatel] predilniee  Jugoslovanskih
takstilnih tvornie Mautner d. d. v Li-
tiji; ga. Marija Zakotnikova,
vdova slrojevodje drzavnih Zeleznie;
— v ljubljanski belnisuniei: ga. Aniea
Novakova, rof, Pirnat. — V Gro-
suplju: Martin Javornik, ugledni
mesar, star 68 let. — V Kamni go-
riei: ga, Frania Kappousova pl
DPichlstain, vdova po uglednem, daled
o Sloveniji znanem frdnem gospo-
darju, mati publicista Vladimirja in
oroZnifkega fastnika Auntopa. Uakal.
ja lepo starost 75 let. — V Mariboru:
ga. Stelka Vauhnikova, soproga
znanega mariborskegn odvetnika dr.
MiloSa Vauhnika, V 30 lctu je padla
kot Zrtev materinstva. ko je dala Ziv-
lienje zdravemu dekleten; — v mari-
bhorskem frantizkapskem samostanu:
p. Ciril Bratko, — V Mengiu: ga,
Marija Sirfeva, soproga Zol. upra-
vitelja v pokoju; ga. Franja Dekle-
vova, roj. Trojanfek. — V Gornji
Radgoni: Fa. Marija Dominkufe-
va, uditeljica Zenskih rofnih del v
R:koju. Slara je bila 706 let, — V Tr-

vljah: ga Alojzija Mervarjeva.
— Pokoinim velni mir, Zalujofim na-
§a soialje! .

DRUZINSKI TEDNIK

NASI BRALCI PISEJO

Dopisi iz vrst nasih naro¢nikov in bralcev in nasi odgovori

Cenjeni g. urednik!

Dolgo me Ze mika, da bi se tudi
jaz uvrstila med @lankarice v anketi
»Niene sanjes, posebno, ker so doslej
pisala le dekleta izkufena in neizku-
fena, vendar pa neporotena. Zato mi-
shim, da ne bo papdk, ako slisijo ozi-
roma bero fudi par vrstie od izkuSene
porotene Zene,

jila sem mlada, skoraj premlada Se
za ljubezen, ko sem spoznala svojega
sedanjega moza. Kakor vsa nepokvar-
jena dekleta, prefeta z idealizmom, ki
mi je zastiral pogled do resnitnosti.
Zivljenje sem si slikala tako roman-
titno in lepo, kot sem Citala v neste-
tih ljubavnih romanih, Imela sem pri-
liko hodili samo v osnoyno Solo, a po-
tem sem morala v uk v neki obrl.
Be kot vajenka sem se zaljubila. Na-
fina ljubezen je trajala Ze Sest let,
ko se nama je rodila hierka. Bila sem
v dobri sluzbi, kjer sem tudi nadalje
ostala, héerko pa sem oddala sorod-
nikom, Moj zarofenec je bil dollej
dober, ljubezniv z menoj in z olro-
kom. S Fasom se je pa zalel ohlajati
in kaj kmalu sem doznala, da ima
razmerje %¢ z neko Zensko. Mislila
sem, da obupam. Le slufaj mi je resil
Fivljenje, ki sem si ga hotela v kruti
boli kon&ati, Kmalu pa je zarofencu
uspelo (rreprii‘a!i me, da je bilo vse
z ono drugoe le nedolen fkirt, in jaz
sem mu verjela, ker sem ga prevel
ljubila, da bi se upala Ziveli brez
njega. Kmalu sva se porofila. Tedaj
Sele se je zatelo nad menoj zbirali
vse gorje. Moj moZ je bil hladen z
menoj, cele tedne ni govoril, nili se
mi ni priblizal. Ugibala sem in iskala
vzroka, a zaman. Vsa ljubeznivost in
postrezba ga nista privezali na dom.
Otrok ga skoraj ni poznal — celo bal
se ga je, ker je bil z nama veduo
oduren in sirov. Nof za notjo sem
prejokala sama z otrokom, da sem po-
stala komaj Se senca sama sebe. Kma-
Iu pa sem izvedela vse, —

He vedno je vzdrieval razmerje z
ono Zensko, ji kupoval darila, med
tem ko midve s hierke nisva imeli
najpotrebnejiega. Zvedela sem, da je
Ze celo not pred najino poroke pre-
Zivel v narofiu one druge. Naj pomi-
slijo sedaj ona naivna in moZa zelina
deldeta moje gorje. Dapes se &udim,
lako sem vse to prenesla. Nezvestobo.
udaree, zanievanje.., Kako srefna je
bila ona Sludentka v predgzadnji Ste-
vilki, katera zarofenec je bil tako
~neznafajene, da se je sprodale bo-
cali nevesti. Ali sem bila jaz srec-
nejia, da me je moj »znatainic moZ
vzel in mi ob wsaki priliki wvrgel v
ohraz, da sem jaz kriva revifine, da
je meni na ljubo zavrgel bogalo par-
tijo? Ta bogata ‘partija pa ni bila
»onas druga, pal pa neka slara pro-
stitutka. ki je imela denar. Toda ni
rilo Se wvaega ‘dovolj, izbiral si je Ze
nove ljubice, tako da me je bilo sram
iti na ceslo, ker sem videla pomilo-
valne poglede ljudi. Mnogokrat sem
premislievala, kai naj storim, da bo
temu konec. Smilila se mi je le héer-
ka, ki je rasla v takSnem druZinskem
ozratju. Da ni bilo tega otroka, zdav-
naj bi Ze trohnelo moje telo pod rufo.

Minilo je od tedaj deset let, Priva-
dila sem ®e vsemu in tako otopela,
da sem se ¢udiln sama sebi, Edina
uteha mi je hierka, kadar pride na
pocitnice z lepim izpritevalom, Sicer
se je pa moz zadunje leto dokaj izpre-
menil, Poslal je bolehen, pricel je
ostajali doma in mi wsiljevali svojo
ljubezen. Na vsakogar je ljubosumen,
s komer govorim, A kaj mi je zdaj
do vsega tega, zdaj ke je v meni vee
mrivo, zdaj ko je mladost za menoj?
Poljubi, za kualere bi é&asih dala Ziv-
ljenje, se mi danes gnusijo, in lelo
¢ upira...

Mnogokrat vstane v meni Zelja, da
bi mu z obreslmi povrnila vse ono
gorje in nezvestobo, ki sem jo jaz
morala prenaZali vsa la dolga lefa.
Dovolj bi imela prilike in za desel let
sem mlajSa od moZa. Toda te pomi-
slim, da sem bila doslej last le enega
moza in da mi je bila vsa ta leta
moja ticta vest v ponos in uteho, me
minejo vse zelje in maStevalnost. Naj
bo moji heerki spomin na mater st
in nedotaknjen. Le eno bom slorila.
Nautila bom svojo hier gledati svet
brez idealnih naofnikov, da bo stopila
pripravlijena v svel in v realnost Ziv-
ljenja, .

Vam  pa, Cilateljice in &laukarice.
bodi moj dopis v opomin, da ni vse
zlato, kar se sveti, in da ni moj za-
kon edini nesrefen. Na slo in tisofe
je slitnih, morda Ze groznei¥ih. Ve-
dite pa, da sem tudi jaz v Zivlienje
stopala s ssvojimi sanjamic,

Dorateja.
————— —

Cenjeni g. urednik!

Dovoljujem se tudi jaz prilfjuditi k
clanku »Njenim sanjame< v Vadem li-
stu, nisem Se narolnica, toda kupiin

a redno vsak teden, saj komaj ca-
am da izide, ker je toliko poufnega,
posebno za mlada dekleta, Takoj z
marcem & ga pa naroffim, kajti hrez
njega ne morem ved strpeti.

Tudi jaz moram povedati svoje mne-
nje, Gde, Vita ima v nekih oziril Tisto
prav, toda kakor pife v dopisu, se
vidi, da je Ze malo izkufena, Z go-
spodi, ki vabijo dekleta na Taj, po
mojem mnenju ni tako, kot pi%e do-
titna avtorica lanka, seveda je odvis-
no, 8 kakinim clovekom in h kakZnim
ljudem gre; po moji lasini izkuinii
to ni ni¢ tako slabega, tudi jaz sem
Ze Ela na potico in faj, seveda v druz-
bi. Malo smo zapeli, zaplesali, pa je
bila prav fletna domata zabava,

Ker sem Ze tako dalef, naj povem
tudi to, da sem tudi jaz Ze muogo
pretrpela. Mama mi je umrla, ko sem
bila stara pet let, ofe je bil pa tako
slab z menoj, da sploh ne vem, kaj
se pravi starSe imeli. V toliko se je
pobrigala moja teta, da me je dala
udit za prodajalko, toda tudi ta me
je kmalu zapustila, tako da sem ostala
skoraj bi rekla, brez dobrega doma-
tega tloveka. Zaljubila sem se kot
17letno dekle v 10 let slarejSega fan-
ta. Zivela sem samo za njega, le on
mi je bil vse. Res je bil dober fant,
ni imel slabih namenov, toda usoda
naju je po ECU!] letih za vedno lotila;
zakaj to? Ker sva se predobro raz-
umela, Zivela sva drug za drugega.

TeZko mi je pozabiti teZki udaree,
toda energitno gledam v ta izgubljeni
svet, saj upam, da se tudi jaz preri-
nem skozi to pusto, dolgofasno, megle-
no Zivlijenje, Imela sem se Ze priliko
porotiti, a ker nisem imela niti malo
simpatije do njega, sem raje odkloni-
Ia, Ne smele pu mislili, da sem tako
izbirtna, toda mora mi vsaj malo uga-
! jati: ali ni holje povedali odkrito, ka-
kor pa da bi vlekla par mesecev,
morda celo leto — potem pa kar na-
enkrat veliko razofaranje. Sa prego-
vor pravi: odkriio retero, je najholje
stonjeno, ker tudi moja pot ni posuta
z roZeami. Zato si Zelim spopnati sa-
mo cloveka, ki bi me razuomel v dno

QLS ROV
PO

Kakor emo Vam prej-
snji  feden oblubili,
zacnemo v prihodnji
stevilki priohfevati nas
novi velezanimivi Iju-

JUREEEE

Vse ljubitelje lepih in
zanimivih povesti, ki
s¢ niso nareéeni na
>Druzinski tednike, ze
danes opozaripmo, da
si o pravem &asa re-
zervirajo prihodnjo
stevilko v irafikah.

dule in znal eeniti moje delo.

Listu #Zelim mmogo uspeha, da bi
vedno kaj poutnega prinaSal, da ga
bom tudi jaz marsikomu priporofila.

Maida.

———

SpoStovani gospod urednik!

Sicer nisem sama narofnica »Dru-
Zzinskega tednikaz, a ker ga ima naro-
tenega brat, ga vsak teden prav teiko
pricakujem in z wvelikim zanimanjem
prebiram, Posebno pozarnost so vzbu-
dili v meni &lanki o »Njenili sanjahe,
h katerim sem se odlo¢!la, da tudi jaz
napisem par vrstic! OQdlomek iz last-
nega Zivljenja!

Sem paé popolnoma preprosto de-
kle, doma z Gorenjskega ali bolje, %i-
vim na deZeli, hvala Bogu %e doma
pri mamiei, V lem &asu &ivam in ku-
ham, poleti pa seveda grem tudi ma-
lo na polje. Pa da si ne bosle pred-
stavljale vse one, ki si sluZile same
kruh, da mi je res tako luitno, o ne,
dela imamo vedno zadosti, zdaj lo,
zdaj ono, poleg lega so pa razmere
pri nas takdne, da mi je vsak trenu-
tek lahko usoden, da bom morala iti
z doma ter si iskali sluzbo. In kakino
bi deobila in kdaj? Ah, to me nepre-
stano muéi,

Moja velika Zelia v olrofkih letih je
bila, da bi me poslali dalje v Zole, ker
me je uéenje zelo veselilo, saj sem bi-
la domn v ljudski %o!i vedno med pr-
vimi. Toda v tem oziru mi usoda ni
bila naklonjena.

Dalje moram resnici na ljubo pri-
znati, da sem bila enkrat v Zivljenju
7e prav bridko razofarana. Imela sem
namred fanta, ki sem ga ljubila. Tudi

on mi je vracal ljubezen — a od3el
je v svet, se mi lam izgubil, ter se
vrgel v narotje Zenski brez idealov,
sploh brez vsake Zenskosti. Res,
lezko mi je bilo nekaj fasa, a jokala
se nisem; saj ni bil vreden mojih
solz, Vendar s fasom mine marsikaj
in tudi jaz sem pozabila na to in se
namenila, da za nekaj €asa prekinem
vsako ljubezensko znanje.

Toda ¢lovek je sluboten, nisem mo-
gla premagati svojih tuvstev, nisem
se odrekla priliki, ki se mi je ponu-
dila. Spoznala sem fanla, ki mi je bil
zelo naklonjen, Iz njegovili besed in
dejanj sem spoznala, da me zelo lju-
bi, Toda %e pravofasno sem videla, da
je v mjegovi ljubezni vse prej nego
nekaj globokega, pristnega in poste-
nega, Na Zalost moram priznati, da
za mene ni primernega fanta. Zelim
si namret takega, ki bi me znal ce-
niti, ljubili in spodtovali. In jaz bi mu
kot bodofemu moZu vse to vrafala v
popolni meri. Mislim si, da bi mu
znala biti prav dobra in skrbna lova-
risica,

Vendar pa, e se te moje sanje ne
uresnitijo, ne bom zalovala in si de-
lala teZkepa srca, kajti tudi sama se
upam ziveli, fe ne tako, pa drugate!

V predzadnjem ledniku je neki go-
spod omenil, da smo si Zenske precej
same krive, da je tako na svetu — ne
oporekam mu tega, Ce bi znala dekle-
ta malo bolj ceniti svojo deklidko tast
in &e bi se bolj zavedale. kak&no nala-
2o imajo na svetu, bhi bilo marsikaj
drugate. Vse one, ki se v tem pogle-
du ne strinjajo z mojim mnenjem —
prosim oproscenia!

Ker se mi zdi, da bi znala s tem
svojim pisanjem ecenjene Elalelje pre-
ved doleotasiti, kontam.

Dann.
——--+—n—

Spostovani, dragi, dobri g. urednik!

dobri zato, ker nam dajete

< toliko lepega ctiva, ter nas va-

bite prijeli za pero in pisati —
pisati. ..

Dolgo bo Ze tega, odkar Cilam zoio
priljubljeni in nenadomestljivi 2Dru-
zinski tedniks. Tistikrat, ko ste rarpi-
sali nagrade, si ga je vsa moja »7l1)-
ta¢ narotila. Veeelili so se lepih na-
grad — potem pa ni¥ dobili, so pa
tudi tednik zapustili. Mene pa niso s
tatie v nit razveselili, ker koner je

zunenes. ki se ni tako obregnil ob ted-
rik, da bi ga bil odzslovil, feprav ni
nagrade dobil.. Ta mi ga e ve'no
kljub VaZim prepovedim posoia. Pro-
sim Vas, da ne zamarite niemu im tu-
di ne mieni, ker ga pri najholi&i volji
sama me morem pladati, feprav mi je
zelo pri sreu. Hudo mi je, kadar za
dotitni ne shrani, temvel pusti.uda va
domadi unitijo. Oh, kako ga je &ko'la!

|
|

nike bil; zadnji #as je pa postal Se
lepii,
e to na uvodnem mesiu in pa lislo.
kar se je rodilo iz »Njenih sani-,
Vse, ki fo piSejo, moram pohwvaliti:
plahe in koraiZne, Zalostne in veecle,
| liste, ki tiho fakajo na svojo grefo, pa
| tudi ftiste, ki jo krite iZfejo. Bolj so
| mi pa vief tiste pogumne, kakor one
emerikave, Saj pregover pravi, da ko-
rajzno sree nikoli ne obupa — ¢e ni-
ma, pa strada... tako jo — Lkaj se
hote... Tisti, ki se je podpizala =z
»Vias, bi pa najraje roko poljubila,
tisto roko, ki je boZzala siromaka. Ah,
da bi bilo yet takih sre na svetu, ki
bi cutila usmiljenje do siromakov, ter
vel takih rok, da bi boZale in ohdaro-
vale ubogega tloveka, ne pa tiffale
ad sebe skozi vrata, Da, res je to Za-
lostno in krivitno, da tisti, ki bi lalika
dal z obema rokama, pa 8e palea ne
stegne. Prebridka resnica. ..

Gospod urednik, sedaj pa Se nekaj.
Dozdaj so tarnali in pisali_pod poglav-
iem sNiede sanjec gamo neoZzenjeni.
Kaj na bi bilo, ¢e bi dobili v »Druzin-
skery tednikus prostor tudi oZenjeni?
20 bi Sele bila prava ref. Kaj pravite
K lemu g, urednik? To bi hilo nekaj
za tiste, Ki (ko li%ijo v zakonski ja-
rem. Lepo je, se napredi in vledi, a
mi& veé izpreci, kar naprej vleti, &e-
pews hudo, a kaj polem? Ce vlele
eden na to stran, drugi na ono, se ra-
7an e, dn lo nikakor ne gre, lahko se
vezi polrgajo. Polrgane in zopel po-
pravliene vezi pa ne driijo vel tako
moino, Pa si misli marsikateri fant
in dekle: Pri meni ne bo priilo tako
dale¢, da bi Lilo tako hudo.

Tudi jaz sem tako mislila, ko sem
bila zrela za zakon. Nikdar ne bo pri-
el temen oblak na nebo moje zakon-
ske srete. Toda kaj bi o tem pisala!

Lepo pozdravim vee tiste, ki pisejo
pod »Njene sanjer; tudi se zahvalim
gospodu sHakic za njegovo pisanje.

Muoge iskrene zahvale in pozdrave
g. uredniku! Dravinja.

*

Go. Dravinjo uredniltvo vabi, naj
se kmalu oglasi s flankom, ki ga ob-
ljublja v dopisu na nas.

hi'o lepega ditanja. Staknila pa sem.

Torej zelo lep je sDruzinski ted-|
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Hubhinia in dom

{moki na vef natinov

Krompirjevi

cmoki

Olupljen krompir skuhamo, od-
cejenega pretlatimo v loneu in
primesamo nekoliko vroce masli.
Na to vmesamo rumenjak in sneg
iz beljaka, nekoliko na drobno se-
sekljanega peter3ilja, sesekljane
C¢ebule ali drobnjaka, malo soli,
drobtinice in primerno koli¢ino
moke. To zmes zajemamo z veliko
zlico in polagamo emolke v razbe-
lieno mast ter jih stalno obraca-
mo, da okrog in okrog lepo poru-
mene,

Cmoke lahko denemo v {isto
govejo julo ali jih pa serviramo k
pecenki.

Zvili krompirjevi emoki
_Pretla¢en krompir, jajee, neko-
liko soli, Zlico kisle smelane in

malo moke zgnetemo v srednje tr- -

do testo. V masti zarumenimo ne-
koliko pesti drobtinic, pome3anih
z drobno sesekljano ¢ebulo.

Krompirjevo testo zvaljamo za
prst debelo ter ga pomaZemo s po-
prazenimi drobtinicami. Nalo zvi-
lelno testo kakor za zavitek, zre-
zemo ga na enakomerne koScke in
ga zapognemo ob krajéh, da ne
morejo uhajati drobtinice.

Cmoke kuhamo v slani vodi pri-
blizno etrt ure, jih odeedimo, po-
lozimo v skledo in zabelimo. K
emokom sodi jaboléni kompot ali
kuhane suhe slive.

Cmoki s slanino

Stare Zemlje zreZemo na majhne
koeke in jih polijemo z vroto iu-
ho. Ko =0 se Zemlje temeljito pre-
pojile, dodamo Se na kocke zre-
zano prekuhano slanino, stepeno
iajce, malo moke in S¢ep popra
ter oblikujemo iz tega testa ve-
like cmoke.

V vrelo slano vodo zakuhamo
eimoke in jih pustimo vreti &etrt
nre. Ko =o kuhani, jih odeedimo
in zreZemo vsakega na tri do Stiri
kose, ki jih polagnmo v nizko
skledo, polresemo z drobtinicami
in zabelimo 2z razbeljenim ma-
zlom ali mastjo.

K cmokem serviramo kislo ze-
tje, repo ali solato.

Kasnati emoki

Kajo poparimo in jo na to Se
preplakinemo  nekajkrat v mrzli
vodi. Prav na drobno zrezano fe-
bulo popraZimo v razbeljeni ma-
sti, dolkler ne porumeni; na to pa
vsujemo v Kkozico poparjeno in
oprano kaso in prilijemo precej
teple vode. Ka%o kuhamo potasi;
ko se ohladi, ji pa primefamo zta-
peno jajee in nekoliko p3enifne

7 : ) I'moke. Vse to zgnelemo v testo.
Vse je v njem lepo, najlepie pa ' 3

[z testa oblikujemo emoke in
jih nekaj minut kuhamo v slani
vodi. Kuhane emoke odeedimo, jih
polagamo v skledo in jih zabelimo
s poprazenimi droblinicami.

K emokom serviramo motovil-
feve solato, ali jih pa nezabeljene
polijemo z razredéeno in pogreto
cesplievo mezgo, .

Ajdovi cmolki

Osusene Zemlje zreiemo na
majhne koeke, V razbeljeni masti
preprazimo kocke in jimn dodamo
nekaj pesti ajdove moke, ki jo po-
parimo s slanim kropom. Iz tega
testa napravimo primerno velike
emoke in jih kuhamo dobre Zelrt
ure v slanem kropu.

Ko so cmoki kuhani, jih zabe-
limo z drobtinicami ali z ocvirki
in jih serviramo h kisli repi. *

DrobiZ

Ce popijete vrof faj za polenje,
lahko v eni sami uri izpolite en do
dva litra polu.

Kadar se ne potutile debro, je prvo,
kar storite: lezite v postelio in se kar
najbolj ?j‘lﬂlilE! Skodelico vrolega li-
povega Caja, nato se pa dobro ogruoi-
te, dve uri znojite, nalo se pa pre-
oblecite; to je listo tarobno sredstvo,
ki vam prav na hitro preZene nepo-
tutje, t. j. tako imenovani prehlad,

»

Kdor je epilepliten (boZjasten), je
bolje, da nima olrek, ker je nevar-
nost, da bi njegovi olroei takisto do-
bili bozjast ali pa kalero drugo nevar-
no Zivéno bolezen, ’

*

Odrasel tlovek. ki tehta 70 kg, ima
okoli pet litrov krvi.

£ ]

Pravijo, da je slepota za barve pri
ljudeh s sinjimi o¥mi precej redka.

»Najboljsi Dr. OETKER-ja so preparati® |
kdor jih pokusi, trdi vsaki.

MI R ]



21 11, 1935,

HUMOR

Radevednost

Trgovka: sKaj bi pa rad, Franeek%
Francek: »0, nit. Samo gledat sem
Prifel, kaj bi si bil lahke kupil, fe
ne bi bil pravkar izeubil kovad.e
*®

Gospa: sZukaj ste od3li od doseda-
nje gospode ?<

I Sluzkinjn (ki se je pritla predstav-
1at): >Ali sem vas juz vpradala, za-
!‘lilla ‘;um je preidnia sluzkinja pobeg-

Sodnik: 3Al se Futite krivega, ob-
toZenen?e

>Ne, gospod sodnili.c

Al ste Ze bili kdaj kaznovani?e
3Ne — to je prvic, da sem kaj
ukrade] .«

Y Zoli

_Utitelj: sKaj je lezje, liter vode ali
ler vina?<

JUtenec: sLiter vode, gospod utitelj.
Liter vina ni nikdar poln.<

Dober trgovee

Neki &pecerist je vzel v sluibo ufen-
4, Seveda mora dobro pazili nanj, da
Prav postreze slrankam in da ga kje
e polomi,

Neka dama vstopi:

3Hotela bi nekaj roquefortae

*Prav Zal, gospa, lega siva pa ni-
mame vef«

Ko je pospa odila, vzame irgavec
ulenca v roke:

>Ti si mi res pravi prodajalec! Ka-
day kdo Zeli kuj takega, fesar ni v
zalogi, mu morad zmerom predlagali
in priporo¢iti kaj podobnega. Tako bi
bil moral reti: Roqueforta, gospa, %l
limamo, zalo imamo pa prav dobrega
bohinjskega ali pa trapista in tudi
emmentalerja‘.c

Ufenec si je wvzel nauk k sreu.
Kmalu nato pride druga stranka:

'T»Nekaj strani§fnega papirja bi pro-
Btla.«

*0h, gospa,c odgovori vneto mali
moZ, svsega smo Ze prodali, toda ge
elite, vam prav rad postreZem s pa-
Pirjem za zavijanje, ali pa s pisem-
skim papiriem — imamo prav lepo
fzbero — ali pa vam lahko postrezem
8 smirkovim?. . .¢

Tarifa

Budimpe#ta je bila pred vojno pravi
Taj za uZivalee Zivljenja; danes je pa
telo prepovedano ogovoriti demo na
uliei, Osemdeset pengov vas to stane.

Vzlie temu si znani gledaliski igra-
lec Oskar Beregi ondan ni mogel kai,
da ne bi pozdravil neke dame, ki je
Sama hodila po donavekem mnabreiju,
m ji ponudil svojega spremstva.

»Menda bi radi plafali 80 pengov?
ga mrzlo zavroe lepotica.

*Morebiti tudi Je verlc
Prililoni Beregi.

se galantno

Ameriski humaoy
V. Ameriki radi pijo ®aj z mlekom
ali pa s smetano, Zadniie pa pride
v ltz'wm'rm neki gost in narowi:
»Caj brez smetane. prozim!c

20prostite.s odgovort natakar, *sme-;
fane nimamo. Ali smem prinesti brez )

mieksy e
Uialjena sluzkinja
“Tak res Ze greste,
Vprada gospa sluZkinjo. 3Dolgo pa res
luste prestali pri naslz

»Da, milogtljiva,c- odeovori sluiki.
Wa. >Dolgzo res ne, zato pa toliko vells

Kaj je konferenea?

Nekega izkuenega skonferenénika
80 nekot vpraali, kai je prav za prav
bhistvo konference. Ddgaveril je:

“Za zaklenjenimi vrali sede debeli,
slarej§i gospodje in kvantajo o Ien-
skah.«

Veleto#

Berptani slove med Sviearji za naj-
pPofasnejse, ne samo pri rotnem delu
Nego ludi kar se misli e,

Pred kratkim je el neki Sviear iz
Ziiricha s avojim sinom v kino. Za
avod so predvajali tedenski pregled
dogmlluw. med drogim tadi posnetke
Z neke telovadne prirediive. Najzani-
Miveisi je bil velelod znanega dvicar-
Skega telovadea, posnet s Fasovno lefo:

Fiy potasi se je vzpel telovadec kvi-

u 10 se kakor urni kazales vilel
okoli droga.

*0te, ta je pa golovo iz Bernaf?<
Vprasa tedaj sin.

Psiliologija

Sef: 3Nu, ali je Kavdit placul ra-
fun 2«

Inkasant; »Ne. V tisti hidi so tri
$lranke, ki se vse pifejo Kaviid, in
V8e laje, da bi vam hile kaj dolina.

en me je celo vrgel skozi vralale

Sel: >K tistemu da mi pri pridi
Odidete! Ta bo tisti Kav#i€, ki nam je
dolzan!«

Rafuni se ne njemajo

Utiteljica: »Zakaj te pa vieraj ni
Mlo v Xolo, Lojzek?¢

Utenee: sKer sem dobil bratea.c

Utiteljica: »Res? Toda... & se mi
Prav zdi, je tvoj ofe Ze dve leti v Ame-
Fiki?¢

_Utenee: 2Pa vendar e Fasih kaj
Pi%e,¢

Marijana?« |

5. nadaljevanje

*Veliki Bog!s refe s povadig-
njenim glasom in upre ofi v nebo,
2o bom storil prav tako iebi v
¢ast kakor sebi. Desel lel sem
gledal v sebi orodje tvojega ma-
stevanjn, in mnaj] si  Morcerfi,
Danglarsi in  Vilieforti ne do-
misljajo, da jib je nakljucie resilo
njihovega sovraznika. Naj izvedo,
da je bozja previdnost, ki je ie
sklenila njihovo kazen, le z mojo
voljo dovolila izpremembo; naj
vedo, da jim je kazen samao odge-
dena in da jih caka na drugem
svelu.«

Ko je tako razmifljal v wrad.
ni negotovosti, je zacel pocasi gle-
dali dan skozi okna, Zdajei zpslisi
rahel Sum, kakor bi nekdo vzdih-
nil. Grof se obrne, a ne vidi ni-
tesar. Koj nato zaslisi isti glas v
drugo, Se razloéneje. Monte-Crislo
veiane, tiho odpre vrala salona in
zagleda v naslanjacu Haydéejo, ki
je spala & pobesenimi rokami in
vznak naslonjeno glavo. Postavila
isi je bila naslanjaé pred vrala. a
ne bi mogel ven, ne da bi jo vi-
idel. Utrujeno od dolgega hdenja
jo je bil premagal spanec.

Sum edpirajocih vrat je ni zdra-
mil. Monle-Cristo jo pogleda 2z iz
razom neskonéne miline in so-
culia.

3Spomrniila se je, da ima olelas
zamrimra, »a jaz sem pozahil, Ja
imam heer.« Potlej pa 7alostno
zmaje z glavo. »Ubnga Haydée!
Hotela me je videli in oovoriti =
menoj . Gotovo je nekaj ugeni-
la... Ah, ne smem prod, ne da bi
ii relel zbogom. ne smamn 8 tega
svefa, ne da hi jo korru zaupal.«

In po prstih se je vrnil v sobo
in napisal Se tele vrslice:

Maksimilijanu Morrelu, stotnikn pri
spahijih in sinu svojega nekdanjega
gospodarja Pierra Morrela, ladjarja iz
Marseilla. zapusiim dvajset milijonov;
od tega lahko primeren del odstopi
svojl sestri Juliji in svaku Emanueln,
o misli, da ne bhi teolikino bognsivo
tkodovalo njuni sredi. Teh dvajset mi-
lijonov je spravljenih v moji jami na
otoku Monle-Cristu: pot do nje pozna
Lertuceio,

Ci _f{" ]ji:-'_’l_j\ll sree Se prosto in bi
hotel vzeli za Zeno Havdéejo,
Alija, pa3e janinskepga, ki sem jo od-
goiil z ofelovsko ljubeznijo in mi je
bila zmerom nezono ljubeéa hei, mi bo
izpolnil poslednja Zeljo.

S 1o oporoko sem Ze dolotil Hay-
déejo za dedifno vsegn ostalega imel-
ia, sestojecepa iz rawnili posestev, an-
gledkih in holand=kilr vrednostnih pao-
pirjev in iz pohi¥tva v moiih pala-
tah in hifnh: fe odbije teh dvajset
milijonov in volila meiim shzabni-
ko, ji bo &e zmerom osfalo okoli
Sesldeset mmilijonov,

Ravio je napisal posledunjo vi-
stico, ko zasligi za sehoj priduien
krik, da mu zdrkne pero iz roke.

*Haydée, ti? Kaj si mar brala®«

Julrnia zarja jo je bila prebu-
dila; vstala je in se pribliZala
grofu, ne da bi bil glial njepe ti-
he korake na preprogi.

20, gospod,= refe Zalosino de-
klica in sklene roke, »zakaj pises
ob. taki uri? Zakaj i zapuifas
vse svoje premofenie? Ali me mi-
siis mar zapustiti?«

*Odpotovati mislim, ljubo de-
te,« odgovori Monte-Cristo z nepo-
pisno ncinostjo in otofnostjo. »In
¢e bi se mi kaj pripetilo.. .«

Grol prestane.

»Kaj?¢ vprasa Tayvdée z odlod-
nostjo. kakrine grol Se ni opazil
pri njej.

3Ce bi se mi kaj pripetilo, bi
rad videl, da bo moja hcerka
srecna.<

Haydée se 7alostno nasmehne
in zmaje z glavo.

»>Na smrt misli#, gospod?e¢

»Blagodejna je ta misel, dele;
lako pravi nekl modrijan,& refe
Monte-Cristo,

»Dobro. Ce bos umrl, pa zapisi
svoje imetje komu drugemu...
jaz ga ne bom vet potrebovala.c

In s temj besedami vzame pa-
pir, ga razirga na Etiri kose in jih
vrze po tleh. Toda toliko energije
je bilo za slabotno bitje preveé:
noge je ne vzdrie ve¢ in neza-
vesina se zgrudi na tla,

Monte Cristo se skloni k njej in

ida v {o lepo, bledo oblidje,

tlir"jr 1
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Napisal Aleksander Dumas

jo vzdigne v parotje. In ko pogle-
v le
zametaste trepalnice nad zaprii-
mi oémi, v lo lepo telo, zleknjeno
brez zivijemja v njegovil rokah,
ga prvic izpreleti misel, da ga
morda ljubi drugace, kakor hdéi
ljubi ofela.

20! zamrmra globoko polrl,
»morda bi bil Ze lahko postal sre-
cenlc

Polem nezno odnese Haydée v
njeno spalnico in jo Se zmerom
brez zavesli izroti v varslvo nje-
nih posireinic; nalo se vrne v
svoj kabinel. Tam napise oporoko
se enkrat v vsej naglici. Ko je bil
gotov, se je zaslisalo drdranje ko-
Cije na dvoristu.

Grol slopi k oknu in zagleda
Maksimilijana in Emanuela, ki
sla prav takrat slepila iz voza.

“Ravno pravlc zamrmra Monte-
Crislo in hlastno zapelali oporoko
s lremi pecaii.

Nekaj trenuikov nato se zasli-
sijo koraki v salonu. Grof samn od-
pre vrala. Na pragn se prikae
Morrel — dvajset minut pred do-
govorjenim casom.

>Morda sem prezgoden, gospod
grol.« ga ogovori, *toda odkrito vam
priznam, da nisem mogel niti mi-
nute spati in tudi drugi ne v hisi.
Tako zpodaj sem prihitel samo za-
io, da se Se sam nalezem vaSega
poguma in samozavesti.c

Monte-C.isla je tolik$no prija-
telistvo premagalo; brez besede je
razsiril roke in mladega moja
objel. F

>Morrel,« refe z ganjenim gla-
som, >lep dan je to zame, ko vi-
dim, da me tak ¢lovek kakor ste
vi, ceni in ljubi... Dobro jutro,
gospod Emuanuel. Torej pojdeta 2
menoj?<

*Smrt boZja — ali ste mar dvo-
mili?e vzklikne mladi Eastnik.

*Toda nemara nimam prav...c

»Dovolite: opazoval sem vas
snoci ves ¢as, ko se je ono odigra-
valo, vso no& sem razmisljal o va-
§i samozavesl in sem si dejal:
praviea mora bili na strani tega
Cloveka - ali se pa na noben

ebraz na svelu ni ved moéi za-
nesti.<

>Hvala, Morrellc

Grof udari na zvonee, Prikaje

se Al

:Poskrbi, da dobi tole moj no-
tar. Oporoka je, Morrel. Kadar
bom mulev, bosie izvedeli, kaj je
v njej.<

»Kaj?« osupne Morrel. =0 smrti
govorite?¢ .
ali

! »Prijatelj, ni pray, da je
clovek na vse pripravljen? Res,
zdaile se spomnim — ali ste me

ze kdaj videli streljati s pistolo?s
=e ne.s

*Prav, ravio toliko Se ntegne-
mo. Pokazal vam bom.«

Monte-Cristo vzame dve pistoli,
nalepi na tarto krizev as in od-
streli s &tirimi streli vse Stivi kri-
7eve roglje. Pri slehernem sireln
ie postala bledica na Morrelovem
obrazu strahotneja.

»>(Groznole zajeclia nato, »Ali si
videl, Emanuel?«

Polem se obrne k Monte-Cristu:

3Za bozjo voljo, nikar Alberta
ne ubijte! NesrefneZ ima mater.¢

sPrav imate,c pritrdi grenko
Monte-Crislo, »in jaz je nimam.¢

Morrel vzirepela,

>Razzaljeni ste vi, grof, zato
je prvi strel vas.«¢

>Na koliko korakov?«

»Na dvajset.«

Strasen nasmeh zaigra na gro-
fovih usinicah, ko se zdaj obrne
k mlademu moiun.

>Morrel, ne pozabite, kaj ste
pravkar videli.«

3V Albertovem interesu se za-
nafam le na vado razburjenost.

»Na mojo razburjenost?«< se za-
¢udi Monle-Cristo.

»Ali pa na velikoduZnost; spri-
¢o nezgresljivosti va¥ega strela
vam lahko refem samo to, kar bi
bilo smefno, ¢e bi rekel Lkomu
drugemu.<

>To je?< g

»Prestrelite mu roko, ranite ga,

a podarite mu Zivlienjel«

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci se Dr. OETKER ~jevih kolatev vesele!

GROF MONTE-CRISTO

*Morrel, vedile Ze to: la prosnja
je nepotrebna. Zakaj gospodu
Morcerfu to vam ze zdaj po-
vem — se bo tako malo zgodilo,
da se bo mirno lahko vrnil v svo-
jima prijateliema domov, a me-
ne...<

»Vas? Kaj holele reci?«

>Mene bodo pa nesli.c

»BeZite nols vzklikne Morrel ves
iz uma.

»Tako bo, kakor sem vam rekel,
ljubi moj Morrel: gospod Moreerf
me bo ubijl.«

Morrel pogleda grofa kot clo-
vek, ki ne ve, ali je Se pri pameti.

2Kaj se vam je od snoéi pripe-
tilo?«

»Nekaj takega kakor Brulu pred
bitko pri Filipih: videl sem pri-
kazen.<

»In?«

>In ta prikazen mi je rekla, da
sem dovoli dolgo Zivel.s

Maksimilijan in Emanuel se str-
mo spogledata. Monie-Cristo po-
gleda na uro. -

>Sedem je Ze. Cas bo, da gremo.
Kakor vesta, smo zgovorjeni ob
osmih.«

Spodaj jih je ze €akal voz. Ko
80 §li po hodniku, je grof za tre-
nutek obstal pred nekimi vrali in
prigluhnil; Maksimilijan in Ema-
nuel sta la naprej, toda vzlic temu
se jima je zdelo, kakor bi se bil
grofu utrgal ihtljaj.

Tofno ob osmih se je voz usta-
vil na dogovorjenem kraju.

»*Na konecu smo,< refe Morrel in
pogleda skozi okno. >8e nikogar
ni.<

»Naj mi gospod oprosti,« se pla-
ho oglasi Baptistin, ki je bil z
neznansko grozo sledil svojemu
gospodu, ®zdi se mi, da vidim
tamle med drevesi neko kofijo.¢

Monte-Cristo skoCi lagotno na
tla in pomaga Emanuelu in Maksi-
milijanu iz voza.

»Ce se pe molim,¢ rece Ema-
nuel, »nas ze ¢akata dva gospoda.«

Monte-Cristo se ustavi, da ga
Emanuel ni mogel slisati, nato pa
vprafa Morrela: sMaksimilijan, ali
je vade sree Se prosto?<

Morrel ga zacudeno pogleda.

»*Ne maram vedeti nicesar po-
drobnejSega; odgovorile mi samo
da ali ne, ve¢ ne zahlevain.<

»Neko deklico ljubim, grof.c

sZelo?¢

+Bolj kakor svoje Zivljenje.«

»Ah, - odvrne Monte-Cristo, »spel
izgubljeno upanje.« In z vzdihom
zamrmra: *Uboga Haydéel<

»>Resnifno, gospod grof,« vzklik-
ne Morrel, »¢e vas ne bi tako
dobro poznal, bi vas moral imeli
za manj pogumnega, kakor ste.c

»Ker mislim na nekoga, ki ga
moram zapustiti, in zalo vzdihu-
iem? Ej, Morrel, ali kot vojak takeo
malo veste, kaj je pogum? Ali mar
Zalujemn za Zivljenjem? Kaj mi
more bili do Zivljenja ali smrti,
meni, ki sem - iset let kolebal
med Zivijenjem in smrijo! Sicer
naj vas pa ne skrbi; tej slabostli,
¢e jo smemo tako imenovali, smete
sumo vi biti prica. O, vem: svet je
salon, ki mora &ovek odili iz nje-
ga z vedrim obrazom brez kvar-
tazkih dolgov.<

»Tako se govorilc vzklikne Mor-
rel. »Toda kje imate orozie? Ali
ga mar niste vzeli s seboj?«

»Orozje? Zakaj? Saj ga bodo
drugi prinesli.c

»Grem, da povprasam ona go-

spoda.«
Morrel stopi k Beauchampu in
Chaleau-Renaudu. Ko sia mlada

moza videla, da je k njima name-
njen, mu gresta nasproli in se
vijudno pozdravita z njim.

»Oprostita, gospoda,«< rece mor-
rel, »gospoda Morcerfa Se nikjer
ne vidim.¢

>Davi nama je ~porotil, da ho
prigel kar naravnost sém.<

»Sicer pa ravno zdajle prihaja
neki voze pripomni Chateau-Re-
naud.

Res se je v diru bliZala neka
kofija.

»Gospoda imala gotovo pistole
s seboj,« povzame spet Morrel.
»>Gospod Monte-Cristo je izjavil,
da se odrede pravici do svojega
orozja.«

»Slutila sva to grofovo laklnost,
gospod Morrel,« odgovori Beau-
champ, szato sem prinesel s seboj
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pistole, ki sem gi jih kupil pred
tednom dni. Cislo nove so fe in
Ze nihfe jih ni rabil: ali bi jih
preiskali?«

»Ce mi zagotovite, gospod Beau-
chamnp, da pgospod Morcerf tega
orozja ne pozna,« odvrne Morrel
in se prikloni, >mi seveda vaga

‘I beseda popolnoma zado3fa.c

>Gospoda,« vzklikne tedaj Cha-
teau-Renaud, »ni se pripeljal Mor-
cerf, nego Franc in Debray. Vidva
tu!< se zacudi mladi mo% in jima
slisne roko. »Kaj naj to pomeni?«c

>Albert naju je prosil, naj pri-
deva.«

Beauchamp in Chateau-Renaud
se zafudeno spogledata.

»(iospida,r refe Morrel, »zdi se
mi, da zdaj razumem.<

»Nu?¢

=Veeraj popoldne sem dobil od
gospoda Morcerfa pismo s profnjo,
da pridem v opero.«

»Jaz tudi,« refe Debray.

=Jaz tudi,« pove Frane.

»In midva tudi,z izjavita Cha-
teau-Renaud in Beauchamp.

>Hotel je torej, da bi mi vsi bili
wrie, ko bo grofa izzval,e nada-
juje Morrel, »in zdaj naj bi pa&
prav tako vsi bili priée dvoboju.c

> Da,« pritrdijo vsi, »tako bo.~

>Toda Alberta Se zmerom ni od
nikoder,« zamrmra Chaleau-Ra-
naud, >deset minut je Ze minilo.€

»Evo ga,« vzklikne Beauchamp,
»>na konju je in slugo ima s seboj.€

»Takina nespametnostlc se raz-
jezi Chateau-Renaud. »Na dvoboj
na pistole ti pride na konju! In
vendar sem mu snoti dal toliko
dobrih naukov!c

>In zraven tega, le poglejtec
pripomni prav tako ogordeno
Beauchamp, »vam prijezdi z od-
petim suknjifem in belim telov-
nikom! Zakaj si ni rajSi dal nari-
sali ¢rn krog na Zelodee — to bi
bila Se lepSa tarda.c

Med tem je Albert prijahal na
desel korakov od mladih mo¥,
skotil 8 konja in vrgel vajeli svo-
jemu slugi.

Mladi grof je bil bled in je imel
rde¢e, nabrekle ofi; na prvi po-
gled se je videlo, da vso no¢ ni
zatisnil o¢esa. Na obrazu mu je
leal izraz Zalostne resnobe, ka-
krsne pri njem niso bili vajeni.

»Hvala vam, gospodje,« pozdra-
vi zbrane moZe, shvala, da sie
bili tako dobri in ste se odzvali
mojemu vabilu. Verjemite mi, za
ta dokaz vaSega prijateljstva vain
bom do smrli hvaleZen.«

Morrel je bil ob Morecerfovem
prihodu stopil v stran,

3Tudi vam gre zahvala, gospod
Morrel,« ge obrne Alber! k njemu,
»Slopite bliZelc

»Oprostite, gospod,z se opraviéi
Maksimilijan, >»najbrie ne veste,
da sem pri¢a vaSega nasproinika.¢

»Vedel res nisem, & sem slutil.
Tem bolje! Cim veé poZtenjakov
bo zraven, tem velje zadoifenje
mi bo.<

»Gospod Morrel,« pravi Chateau-
Renaud, =2ali ne bi sporoliili go-
spodu grofu Monte-Cristu, da je
prifel gospod Morcerf in da smo
iy na razp 2<

Morrel se obrne, da opravi spo-
roZilo; obenem polegne Beau-
champ iz kocije zaboj s piStolami.

>Pofakajte, gospodje,« refe Al-
bert. 3Imel bi gospodu Monte-
Cristu povedali par besed.«

»Na samem?« vprasa Morrel.

»Ne, gospod; vprito vseh.<

Albertovi pri¢i se osuplo spo-
gledata. Frane in Debray se ja-
mela nekaj tiho pogovarjati, Mor-
rel se pa ves vesel nad neprica-
kovanim razplelom vrne h grofu,
ki je hodil z Emanuelom med
drevjem.

2Cesa
Crislo.

*Ne vem: rekel je samo, da bi
rad z vami govorile

»0, naj ne izkuSa Boga z novimi
Zalitvamile

»Ne verjamem, da bi imel take
namene,¢« odkima Morel.

Grof slopi sredi med Maksimi-
lijanom in Emanuelom naprej;
njegov hladni in mirni obraz je
hil v cudovitem nasprotju z zme-
denostjo, ki jo je izdajal mladi
mo%, ko mu ie zdaj krenil s svo-
jimi prijatelji naproti. :

Tri korake vsaksebi Albert in
grof obstaneta,

»1zvolite bliZe,¢ refe mladi moZ.
sZelim, da ne preslifite niti be-
sedice tega, kar bom imel ¢&ast
povedati gospodu grofu Monte-
Cristu. Zakaj prav je, da vsako-
mur, kdor bi le holel poslu3ati,

zeli?<  vprasa Monte-

ponovite, kar bom zdajle rekel.c
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>Poslufam, gospod,z refe Mon-
te-Cristo.

»Gospod grof,« zactne Albert s
spocetka nekam negotovim gla-
som, »vrgel sem vam v obraz
otitek, da ste razglasili, kaj je
pocel gospod Moreerf v Epiru;
zakaj naj je bil gospod Morcer{ Se
tako kriv, po moji sodbi ga vi
niste imeli pravice razkrinkati.
Danes, gospod, vem, da imate to
pravico. Ni izdajstvo Fernanda
Mondega nad Ali-paso listo, kar
mi daje povod, da se vam opravi-
¢im, ne — {emvec izdajstvo ribics
Fernanda nad vami in neizreklji-
vo gorje, ki se je iz tega rodilo za
vas. Zato povem vprico vas vseh,
gospodje, in na ves glas: Da, go-
spod, prav ste storili, da ste se
mascevali nad mojim odfetom, in
jaz, njegov sin, se vam zahvalim,
da niste Se hujsega storili.c

Ce bi bila strela udarila med
gledalee tega prizora, jih ne bi
bila bolj osupila kakor ta Alber-
tova izjava,

Monte-Cristo dvigne -glavo in
upre ofi v nebo z izrazom neiz-
merne hvaleznosti, Prva njegova
misel je bila nato posvecena Al-
bertu; kar razumeti ni mogel, da
se je mladi moZ, ¢igar pogum in
ponos je imel Ze v Rimu priliko
spoznati, tako ulkrotil in ponizal.
Ugenil je Mercédin vpliv in spo-
snal, zakaj se njeno plemenito
srce ni uprlo njegovi 7rtvi — ko
je vnapre] vedela, da bo nepo-
trebna.

»(Ce vam je moje opravicilo za-
dosti, gospod,c povzame ledaj
Albert, »vas prosim, dajle mi ro-
lcoy #

o vlaznimi ofémi in s stisnjenim
grlom ponudi Monte-Cristo Alber-
tu roko. Mladi moz jo prime in
stisne z nekim spostljivim slra-
Lioni.

»Gospodje,« se obrne nato k
zbranim pri¢am, »gospod Monte-
Cristo je izvolil moje opravidilo
vzeli na znanje. Prenaglo sem na-
slopil zoper njega, in naglica je
slaba svetovalka. Pokora za moj
greh je izpolnjena. Upam, da me
ne boste imeli za strahopetea, ko
sem storil, kar mi je vest veleva-
la. Ce bj si pa vzlic temu kdo kri-
vo razlagal moj korak,« doda mla-
di moZ in se ponosno vzravna, ka-
kor bi hotel izzvati prijatelje in
sovraznike, »naj ve, da sem mu
na razpolago.<

»Kaj se je neki zgodilo prete-
klo no¢?¢ vprasa Beauchamp Cha-
teau-Renanda. >Zdi se mi, da
igramo nekam smesno vlogo.<

>Bogme,« meni zamiSljeno ba-
ron, *Albertov korak je visek
strahopetnosti ali je pa c¢udovito
lep.¢

»Ne razumem!< vzklikne zme-
deno Debray, »Grof Monte-Cristo
gre in opljuje &ast gospoda Mor-
cerfa, in njegov sin pravi, da je

prav storil! Ce bi jaz imel deset

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. 0ETKER~ju ni pofrebna reklamaj

Janin v svoji druzini, bi se dutil
dolznega, da se desetkrat bijein.«

S pobeseno glavo in spuscéeni-
mi rokami, ves majhen pod bre-
menom 5Stirih in dvajsetih let spo-
minov, ni Monte-Crizsto mislil ne
na Alberta ne na Beauchampa ne
na Chateau-Renauda ne na niko-
gar drugega, ki so bili zbrani pred
njim; mislil je na pogumno Zeno,
ki ga je bila prosila za Zivljenje
svojega sina in ki ji je svoje po-
nudil v Zrtev — na zeno, ki mu
je to Zivljenje resila s sirasnim
razkritjem druzinske skrivnosti,
toli strainim, da je morala v mla-
dem mozn za zmerom zamoriti
sinovsko ljubezen.

XIv
Mati in sin

Grol Monte-Cristo se poslovi od
petorice mladih moz z usmevom,
polnim otoznosti in dostojanstva,
in stepi z Maksimilijanom in Ema-
nuelom v svoj voz.

Na bejnem polju so ostali le Se
Albert, Chateau-Renaud in Beau-
champ.

Mladi moZ pogleda svoji prici
z o¢mi, ki so negotovo izprasevale,
kakina je njuna sodba o pravkar-
snjem pripetljaju.

‘Bogme, prijatelj,«  vzklikne
prvi  Beauchamp, =»dovolite, da
vam cestitam, Veleneprijelna za-
deva je na zelo nepricakovan na-
¢in izginila s svela.

Albert ne odgovori. Nemo se
je bil zatopil v svoje migli, Cha-
leau-Renaud je v zadregi bLezal
8 svojo palic¢ico po tleh, »Ali ne bi
sli?¢ reée nalo po muénem mol-
k.

»Kakor izvolitels odvrne Beau-
champ, »Samo toliko mi dajte Ze
casa, da cestitam gospodu Mor-
ceriu.,. Dal je dokaz izrednega
vitestva in zelo nevsakdanje ple-
menitosti.<

»Da,¢ pritrdi hladno Chateau-
Renaud. »Jaz je ne bi bil zino-
Zen.c

= (ospoda,« povzame Alberl, »be-
jim se, da nisla prav razumela:
med gospodom Monte-Cristom in
menoj se je pripetilo nekaj vele-
resnega. ..«

3Paé, razumem!c vzklikne hlast-
no Beauchamp. »Toda bojim se,
da ne bodo vsi Parizani znali ce-
niti va%e junaStvo, in da boste
prej ali slej prisilijeni, da jim
stvar energi¢neje pojasnite, kakor
bi utegnilo hasniti vaSemu zdrav-
ju. Ali naj vam kaj pamelnega
svetujem? Odpotujte v Napoli, v
Petrograd ali kamorkoli — tja,
kjer so zastran Casti modrejSi od
nadih prismojenih PariZanov. Tam
streljajte s pistolo, kjer se vam
le ponudi priloZnost, in urite se
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Diake,
cenjene dame!

na licu itd. Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepoto, eleganco in
srameiljivost.

»Venernc eliksir Vas resl v
par sekundah, brez bolelin,
brez opasnosti vseh nepotreb-
nih dlgk.

Narotite fe danes lepo difefi
»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal,
Dobi se ali po pofti poflje:

1 dsteléliat;ica za Din 180'—
(predplaéilo), na povzetje 18"
dve Din 28',—, trl Din 38::

RUDOLF COTIX, LIUBLIANA VII
Jandeva 27 (prej Kamniika 10a)

Din 1000°- plaiam

akoe Vam »Radio Balzame ne
odstrani kurjih ofes, bradavie,
trde koZe, bul itd.
%e dalj Easa nisem nit narodil,
ker ljudje poskusajo raznovrsi-
na sredstva, a sedaj so se pre-
pritali, da je Va¥ preparat fe
najboljii, in ga zopet zahtevajo.
Frane Matek,
Govljarna, Dol, Logates.
Zahtevajte povsod v Vafem in-
teresu samo 3»Radio Balzamc,
Dobi se ali po poiti poslje:
1 lonfek za Din 10°— (pred-
platilo). Na povzetje Din 18'=,
dva Din 28—, fri Din 88—,

RUDOLF COTIZ, LIUBLIANA Vil
Janfeva 27 (prej Kamniika 10a)

v sabljanju od jutra do veflera.
Ko boste v tem dodobra doma,
se pa vrnite. Med tem bodo vaso
zadevo v Parizu tudi Ze malo po-
zabili. Ali nimam prav, Chateau-
Renaud?«¢

»Popolnoma sem vaSega mne-
nja,« pritrdi plemic¢. *Ni je stvari,
ki bi rodila toliko resnih dvobojev
kakor odstop od dvoboja.z

sHvala vama, gospoda,s se pri-
kloni Albert z mrzlim nasmehom.
»Ravnal se bom po vajinem na-
svetu, ne zato, ker sta mi ga
vidva dala, nego zato, ker sem
#e tako imel namen zapustili
Francosko. Zahvalim se vama tu-
di za uslugo, ki sta mi jo napra-
vila, ko sta mi Sla za prico. Ta
vajina usluga je zapisana globo-
ko v mojem sreu; po besedah, ki
sem jih pravkar slisal, je edino,
fesar sa Se spominjam.c

Chateau-Renaud in Beauchamp
se spogledata; nacin, kako se jima
je Morceri zahvalil, ju je spravil
v veliko zadrego. Cutila sta, da
bi pogovor postal muden, e bi
ra se nadaljevala.

»Zbogom, Albert!z refe naen-
krat Beauchamp in ponudi mla-
demu mo#u roko. Toda Albert se
ne zgane, kakor bi bil odrevenel.

»Zbogom!s se pridruzi e Cha-
teau-Renaud.

Albert komaj sliSno zamrmra:
»Zbogom.< Njegov pogled je go-
voril razloneje: izdajal je prita-
ien srd, ponosen prezir in pleme-
nito ogorfenje. Nekaj ¢asa je tako
stal, nepremiéno ko ukopan, po-
tem se je pa nenadoma zdramil,
stopil k drevesu, odvezal konja,
se pognal v sedlo in zdirjal proti
Parizu. Cetrt ure nato je bil do-
ma.

Ko je razjahal, se mu je zdelo,
kakor bi bil zagledal bledi obraz
svojega ocela pri oknu njegove
spalnice, Z vzdihom se je obrnil
stran in krenil v svoje stanovanje.

Tam je Se poslednjic objel z
ofmi vse tisto, kar mu je sladilo
zivljenje od mladih let. Se po-
slednji¢ je preletel toli drage mu
slike, ki se mu je zdelo, da se
mu smehljajo z zidu. Potlej je
stopil na stol in snel podobo svoje
malere iz zlatega okvirja.

Vmska razstava
in sejem v Ljutomery

Kakor je bilo Ze objavljeno, priredi
Vinarska podruznica v Ljulomeru dne
12, marca t. 1, vinski sejem in razstavo
vina v gostilni g. Resnika v Ljuto-
meru.

Vabijo se bliznji in daljni prijate-

1ji nasih vinskih goric, da to priredi-
tev poselijo. Na poskusnjo bodo prvo-
vrsina vina iz ljulomersko-ormozke-
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ga, cornjeradgonskesa in Strigovskega
okolika., Otvoritev bo ob 9. uri do-
poldne.

Vsi vinogradniki iz navedenih okoli-
Sev se vabijo, da razstavijo svoja vina,
nova in stara. S tem korizlijo sebi in
nasi vinoreji. Dosednaje vinske razsla-
ve v Ljutomeru so bile vedno dobro
obiskane, tako od slrani vinogradni-
kov, kakor tudi kupeev in vseh prija-
teljev dobre vinske kapljice. Kupei in
drugi interesenti najdejo na razstavi
bogato zalogo vzorcey vina in obitajno
tudi lastnike teh vzorcev. Ljutomer ie
s&_'-.-\m'no zinan po svojem izbornem
vinu, Tudi letodnja vinska razstava bo
nudila na izbero dovolj dobrih in naj-
boljfih vin. Kljub slabi lanski vinski
letini, je vina Ze vseh vrst na ponudbo.
Mnogo vinogradnikov je 7e prijavilo
svojo udelezho.

Oni vinogradniki, ki se 3e niso pri-
javili, a Zelijo razstaviti svoje vino, naj
se prijavijo pismeno ali ustimeno v pi-
sarni mestne obfine Ljutomer, vsaj do
7. marea t. 1, da lahko damo pravofas-
no tiskati katalog. Istolam se bhodo

| sprejemali tudi vzorei vina, ki se naj

posljejo vsaj do 10. marea t. 1. in sicer
od vsake sorte po 5 buteljlke, ali dva
slatinstaka. Kdor nima steklenie, jih
dobi v omenjeni pisarni, kijer se bodo
lahko tudi polne butelijke za prazne
zamenjale. Za najboljsa vina bodo do-
bili Iastniki priznanice, a predvidene
so tudi diplome domatega izdelka.

Opozarjamo vse interesente, vinske
trgovee in postilnitarje, da se naj na
tej razslavi sami preprifajo o izvrsini
kakovosti ljulomerfana in zelo ugod-
nih cenah.

]'?I{i\'i(‘i!:l voznja po zelezniei je za-
prosena.

MALI OGLASI

Mali oglasi v »Druiinskem fednikne
stanejo po Din 1'— beseda. Posehej
se raéuna davek, in sicer za vsak mali
oglas Din 1'50. Kdor 7eli odgovor ali
dostavitev po posii, naj prilezi 3 Din
v znamkah. Denar za male oglase je
treba poslati vonaprej, lahko tudi v
gnamkah.

DVA VETRICA Z MORJA isCely evel-
ke 8 planin v svrho medsebojueca do-
pisovanja itd. za razvedrilo, Dopise
na upravo pod 3Dva plus dvee

IZPADANJE LAS IN PRHLJIAJ pre-
preti samo znano sredstvo Veda iz
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vr-
ne se jim lesk in postanejo popolnoma
zdravi, ¢e jo redno dvakrat na teden
uporabljate. 1 steklenica z navodilom
stane Din 30°—. Po po&ti razposilja
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34

-.«_l-'-L]':-IZ.'.«l;.l.‘lﬂ_‘]'-{:'I:lS'[‘-:‘., pismo v upravi.

GOSPODICNO, katera se je pod svoj
dopis v rubriki »Njene sanje:, podpi-
sala »Anicaz, prosim za naslov pod
»Sorodna dusas,

SLUZKINIO, ZANESLJIVO, vajeno
vseh gospodinjskih poslov, zlasti kuhe
in nege otroka, sprejmem. Ponudbe
pod =DrZavni uradnik:. na upravo
DruZ. tednika .

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu,
rokah, nogah, prsih ild. se z lahkoto,
hitro in zanesljivo odkriZate z upora-
bo Erbol-praska. — To sredsivo takoj
odstrani dlatice s koreninami wvrerd
in stane z navodilom Din 15'—, —
Po posti razposilia
parfumerija Nobilior, Zagreb, llica 3L

POVERJENIKE SPREIMEMO v sseh
krajih Dravske banovine, pa tadi dru-
god, kier je vedja slovenska kolonija.
Ponudbe na upravo :DruZinskega ted-
nikac pod 3ifro »Lep postranski zaslu-
ek,

ANGLESKEGA POINTERJA slarega
6—12 mesecev kupim. Ponudbe z na-
vedbo cene na oglasni oddelek ¥Dru-
zinskega tednikas pod Sifro :Pointers.

DAMSKE OBLEKE, plaite in perilo
Vam izdela lepo, moderno in po so-
lidni ceni Mal#i Pereni?, Ljubljana,
TyrSeva cesta 20, I. nadstropje.

BARVANJIE LAS ni vef polrebno pri
strokovnjakih, ker si jih # Oro-barvo
za lase, ki jo dobite v ¥rni, rjavi,
temnorjavi, svetlorjavi in plavi barvi,
lahko wvsakdo sam barva in je posto-
pek zelo enostaven in stalnost barve
zajamdéena. 1 egarnitura z navodilom
stane Din 30—, Po posti razposilin
parfumerija Nobilior, Zagreb, Ilica 34,

MAKULATURNL PAPIR opa prodaj.
VpraZa se v upravi »Drodinskega ted-
nikaz.

PRVOVRSTNI PREMOG poceni in hi-
tro dostavlja na dom priznana trgovi-
na & kurivom Vrhune Ivanka, Ljub-
liana, Bohoriteva cesta 25,

POSREDUJEM DENAR, na hranilne
knjizice vaeh denarnih zavodov Rudolf
Zore, Ljubljana, Gledalifka ulica 12,
telefon 88-10. Pismeni odgovor 3 Din
v znamkah.

LUPE DEKLISKE PRSI dobi lahko
vzaka Zena ludi v najtezjih slufajih Ze
v kratkem ¢asu, fe se masira s tudez-

nim eliksirjems  Eau-de-Lahore. —
1 steklenica z natanfnim navodilom
stane Din 40°'—. Po podli razposilja

parfumerija Nobilior, Zagreb, Iliea 81,

Vabimo Vas k nakupu
v najcenejsi oblatiinici

A. Presker

8v. Peira cesita 1%

Nems&é¢ino, esperanto in sloven~
§¢ino pouduje pismenim potom
Jezikovna dopisna Sola na Jese-
nicah (Gorenjsko). Uénina nizka.

T S ELI R
Zahtevajte prospeckt. PriloZite
znamko za odgovor.

ovecCcanje
rihrankowv

Vam omogocamo kljub teikim ¢asom,
Nitesar drugega Vam ni treba napraviti, ko da_od svoje plafe, oziroma
dohodkov odlocite, ¢etudi najmanjsi, a zato stalni znesek za svojo bodolnost.
Vse drugo Vam izvedemo sami, ako se zglasite pri nas.
Samo nafrino varéevanje Vam pri sedanjih piclih dohodkih zagotovi, da

doseZete nadrt, cilj, za katerega je potreben denar (za izlet, tetaj, Solanje, zidavo,
gospodarsko osamosvojitev, preskrbo za starost, bolezen ter doto itd.). To je
novi nadin §tednje, s katerim hofemo tudi nepremoZnim pomagali do blagostanja,
Ravno zate se Vam obrestuje ta denar po izredno ugodni obrestni meri ter
samo ob sebi umevno tudi redno izplatuje,
Na ta naéin spravite svoj prihranek varno, plodonosno, vsak ¢as razpoloz-
ljivo. Blagovolite se le obrniti pismeno ali osebno na

ranilnico Dravske banovine

Ljubljana

Celje

Maribor

za

Izdaja za konsoreij »DruZinskega tednikac K. Bratula, novinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; liska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani;

tikarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani.




